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ATENCIÓN 
ESTE APARATO FUNCIONA CON UNA TENSIÓN DE 230 V, PARA 
EVITAR UNA POSIBLE DESCARGA ELÉCTRICA NO TRATE DE 
ABRIRLO. Este aparato no tiene parte alguna que pueda ser reparada por 
usted mismo, en caso de un mal funcionamiento no lo manipule, acuda a un 
Servicio Técnico Oficial MX ONDA. 

 
Una vez agotada la vida útil de este producto eléctrico, no lo 
tire a la basura doméstica. 
Deposítelo en el contenedor adecuado de un punto limpio de 
su localidad, para su posterior reciclado. 
Antes de desechar el producto, extraiga la pila del mismo 

 
Este producto cumple con la Directiva Europea 
RoHS (2011/65/UE), sobre la restricción de uso de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos, transpuesta a la legislación 
española mediante el Real Decreto 208/2005. 
 

¡MUY IMPORTANTE! 
 

Esta señal avisa que la zona donde esté ubicada adquiere 
altas temperaturas, para evitar quemaduras coja la cafetera por 
el asa y procure no tocar ni limpiar esta superficie hasta que no 
esté completamente fría. 

 

INTRODUCCIÓN 
La cafetera eléctrica MX ONDA modelo MX-CE2254 incorpora un reloj y un 
temporizador con el cual usted podrá tener el café recién hecho a la hora que 
previamente haya programado. 
Entre otras, incorpora las siguientes características: 
• Potencia: 480 W 
• Capacidad: 0,3 litros (3/6 tazas) 
• Pantalla de LED 
• Reloj digital con formato horario de 24h 
• Temporizador 
• Bloqueo automático de los botones 
• Indicadores LED de funcionamiento, bloqueo y temporizador 
• Indicación acústica de función 
• Desconexión automática 
• Asa de tacto frío 
• Giro de 360° sobre la base 
• Válvula de seguridad y protección térmica 
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ANTES DE CONECTAR LA CAFETERA 
Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben respetar unas 
medidas básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendios, descargas 
eléctricas y/o lesiones corporales. Entre estas medidas se incluyen las 
siguientes: 
 
 

• Lea atentamente estas instrucciones y guárdelas para un posterior uso. 
• Compruebe que el voltaje de su toma de corriente es de 220 - 240 V ~ 50 Hz 

y que está dotada de toma de tierra.  
• La seguridad eléctrica de este aparato se garantiza solamente en caso de 

que esté conectado a una toma de tierra eficaz, tal como prevén las 
normas de seguridad vigentes. El fabricante declina cualquier 
responsabilidad por daños derivados de la falta de toma de tierra de la 
instalación. En caso de dudas, consulte a un electricista cualificado. 

• Si precisa de la utilización de un prolongador, utilice solamente uno que 
esté en buenas condiciones, con enchufe dotado con toma de tierra y que 
sea adecuado para la potencia del aparato.  

• El prolongador se deberá colocar de tal manera que no cuelgue de la 
encimera o mesa de forma que los niños puedan tirar de él o que se 
puedan tropezar con él por error. 

• Para protegerse del riesgo de descargas eléctricas y de lesiones 
corporales personales, no introduzca el cable, la clavija, la base de la 
cafetera o el cuerpo principal de la cafetera en agua ni ningún otro líquido. 

• Después de quitar el embalaje, verifique que el aparato no esté dañado. 
En caso de duda no lo utilice; póngase en contacto con el personal de 
asistencia técnica. 

• Para reducir el riesgo de incendios o descargas eléctricas, no abra ni la 
base ni el cuerpo principal del aparato. 

• Los materiales de embalaje como bolsas de plástico, espuma de 
poliestireno, etc., no deben dejarse al alcance de los niños, ya que son una 
fuente potencial de peligro. 

• Antes de utilizar este aparato por primera vez, deberá realizar una limpieza 
inicial. Consulte el aparato correspondiente. 

• Utilice únicamente café molido específico para este tipo de cafeteras, el 
uso de otro tipo de café u otras sustancias tales cómo infusiones, pueden 
provocar la obstrucción de los filtros y afectar al normal funcionamiento de 
la cafetera.   

• El fabricante declina cualquier responsabilidad por los daños derivados de 
un uso inadecuado, incorrecto o imprudente del aparato. 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD  
• Este aparato no puede ser usado por niños o personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan recibido instrucciones apropiadas sobre el uso del 
aparato y sean supervisadas por un adulto o persona responsable. 

• El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones de seguridad 
podría dar como resultado quemaduras o lesiones graves. 

• Este aparato está diseñado solamente para uso doméstico, no profesional. 
MX ONDA no aceptará ninguna responsabilidad y la garantía carecerá de 
validez en caso de uso inadecuado o incumplimiento de las instrucciones. 

• La cafetera incorpora un cable de alimentación de poca longitud, para 
reducir el riesgo de daños corporales que pueden ocurrir al enredarse o 
tropezar con los cables largos. 

• Este aparato trabaja a altas temperaturas, por lo cual, durante su 
manipulación NO toque las superficies calientes. Sujete la jarra de la 
cafetera por el asa.  

• Mientras la cafetera esté conectada o siga caliente, no desatienda su 
vigilancia y manténgala fuera del alcance de los niños. 

• Coloque siempre la cafetera sobre una superficie seca, estable y nivelada, 
no la utilice en el exterior. 

• Para desconectar el aparato de la red, tire suavemente de la clavija del 
enchufe. Nunca lo haga estirando del cable. 

• Desenchufe la cafetera, cuando se produzca un corte del suministro 
eléctrico, “salte” un fusible o automático y antes de proceder a la limpieza. 

• Procure que el cable no cuelgue por el borde de la mesa, encimera o 
mostrador, ni que este toque superficies calientes. 

• No coloque la cafetera encima o cerca de quemadores a gas, placas 
eléctricas u hornos calientes. 

• Cuando esté en funcionamiento, podría provocarse un incendio si la 
cafetera entra en contacto de algún material inflamable o elementos tales 
como cortinas, visillos, etc. 

• El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede 
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones corporales. Utilice 
únicamente esta cafetera con la jarra suministrada. 

• Deje enfriar la jarra de la cafetera antes de proceder a su limpieza. 
• No utilice la cafetera en el exterior.  
• Nunca use la cafetera con el depósito vacío, pueden producirse daños 

permanentes en la misma.  
• En caso de avería, anomalías, sí la cafetera se ha caído, la clavija u otras 

partes presentan deterioro, o el cable está dañado, no enchufe el aparato y 
no intente repararlo por su cuenta. Póngase en contacto con el Servicio 
Técnico Oficial MX ONDA más cercano. 
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CONTROLES Y FUNCIONES 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Tapa de la cafetera 
B. Jarra transparente 
C. Cuerpo principal 
D. Filtro  
E. Junta de goma 
F. Base de conexión 
G. Enchufe con toma de tierra 
H. Panel  de control 
I. Válvula de seguridad 
J. Filtro-recipiente del café, para la preparación de 6 tazas 
K. Filtro separador, para la preparación de 3 tazas   
L. Orificio de salida del café 
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PANEL DE CONTROL   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Pantalla de LED (reloj digital)   
2. Botón de encendido/apagado 
3. Indicador LED de encendido 
4. Puesta en hora del reloj 
5. Puesta en hora del temporizador 
6. Activación/desactivación del temporizador 
7. Indicador LED del temporizador activado 
8. Desbloqueo del teclado 
9. Indicador LED de teclado bloqueado  
 
PROTECTOR TÉRMICO INTERNO 
La cafetera eléctrica modelo MX-CE2254 está equipada con un sistema de 
protección térmica, que en caso de un sobrecalentamiento puede llegar a 
activarse, lo que motivará la desconexión automática de la misma. Si esto 
ocurriese, desconecte la cafetera y espere unos minutos antes de volverla a 
conectar, o bien hasta que ésta se enfríe. 
 
LIMPIEZA INICIAL 
Antes de utilizar la cafetera por primera vez o cuando no la haya usado 
durante mucho tiempo, le recomendamos que haga funcionar la cafetera sólo 
con agua (sin añadir café) con el fin de limpiar el polvo o las pequeñas 
partículas que pudiera tener en su interior. 
 

Atención: Es posible que la primera vez que utilice la cafetera y mientras 
esta se calienta, se produzca un poco de olor. Esto es normal y se debe a 
que el aparato es nuevo, desaparecerá al poco tiempo de su uso.  
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COLOCACIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA 
Para poder mantener la hora actual así como la del temporizador (en caso de 
fallo de la red eléctrica), la cafetera necesita una pila de 3 V tipo CR 2032. 
Para la colocación o sustitución de la pila siga los pasos siguientes: 
 

1. Con ayuda de un destornillador de punta plana o un objeto similar (punta 
redonda de un cuchillo para el pan, por ejemplo), gire en el sentido 
contrario a las agujas del reloj la tapa de la pila que está situada en la 
parte posterior de la base de la cafetera, figura 1. 

2. Para colocar la pila sitúela de forma que el terminal positivo (+) quede 
hacia arriba, después encaje el borde de la misma en las pestañas de 
plástico y haga presión hasta que quede retenida, figura 2. 

3. Para extraer la pila desplace la pestaña metálica hacia el exterior (puede 
utilizar un objeto puntiagudo), y la pila saldrá expulsada, figura 3. 

4. Vuelva a colocar la tapa de la pila y gírela en el sentido de las agujas del 
reloj, compruebe que la tapa queda correctamente retenida, figura 4.  
 

 
 
 
 
 
 
                      Fig 1                             Fig. 2     Fig. 3         Fig. 4 
 

Notas: 
• De no tener colocada la pila, tanto la hora actual como la del 

temporizador se borrarán inmediatamente después de haber 
desconectado el cable de alimentación de la red eléctrica. 

• La pila a utilizar en esta cafetera contiene materiales contaminantes para 
el medio ambiente, por ello, una vez agotada la vida de la misma NO la 
tire a la basura, deposítela en el sitio adecuado para su posterior 
reciclado. 

 
MODO AHORRO DE ENERGÍA 
La cafetera incorpora un sistema de ahorro de energía y que consiste en el 
apagado automático de la pantalla transcurridos 2 minutos.   
Cuando la pantalla está apagada (modo ahorro de energía) para encender la 
cafetera, activar el temporizador o poner el hora el reloj y el temporizador, es 
necesario presionar previamente el botón de encendido 2 (     ). 
 
Muy importante: Cuando el temporizador está activado, la pantalla permanece 

iluminada para avisar de esta forma que la cafetera se 
conectará automáticamente a la hora prefijada. 
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PUESTA EN HORA DEL RELOJ 
Esta cafetera incorpora un reloj que está diseñado para indicar la hora en 
formato de 24 horas. Para la puesta en hora del reloj siga los siguientes pasos: 
 
1. Una vez instalada la pila, enchufe la base F de la cafetera a una toma de 

corriente de red, en la pantalla 1 se iluminarán los dígitos. 
2. Si la pantalla está apagada (modo ahorro de energía) deberá presionar 

momentáneamente el botón de encendido 2 (    ). 
3. Pulse sucesivamente el botón de puesta en hora del reloj 4 (    ) para 

incrementar los minutos y las horas. Si pulsa y mantiene presionado este 
botón la cuenta ascendente se realizará de forma automática y si lo 
mantiene presionado durante más de 7 segundos se incrementará la 
velocidad de la cuenta ascendente para facilitar la puesta en hora.    

4. Una vez ajustada la hora y los minutos deje de presionar el botón 4 (     ) y 
la pantalla mostrará los dígitos de forma intermitente, espere 5 segundos 
sin presionar ningún botón y la hora quedará memorizada.  
 

Notas: 
• Recuerde que si la pantalla está apagada (modo ahorro de energía) 

antes deberá presionar momentáneamente el botón de encendido 2. 
• El ajuste de las horas se realiza incrementando los minutos.   

 
PREPARACIÓN DE LA CAFETERA 
Llenado del depósito de agua  
1. Compruebe que la base esté desconectada de la red eléctrica y que la 

cafetera está completamente fría.  
2. Sujete firmemente el cuerpo principal C y gire hacia la izquierda (sentido 

contrario a las agujas del reloj) la jarra transparente B. Cuando esté 
totalmente desenroscada separe la jarra del cuerpo principal. 

3. Extraiga el filtro separador K, tirando de él hacia arriba. 
4. Extraiga el filtro-recipiente para el café J. 
5. Llene el depósito con agua fresca (del tiempo), si desea preparar café para 

6 tazas el nivel debe estar a la altura de la válvula de seguridad. Cuando 
desee preparar café para 3 tazas el nivel de agua debe estar 2 
centímetros por debajo de la válvula de seguridad.  
La válvula de seguridad también se puede ver desde el interior del 
depósito de agua del cuerpo principal, para que le sirva como referencia 
para el llenado de agua.   

6. Vuelva a colocar el filtro-recipiente para el café J en el interior del depósito, 
introdúzcalo lentamente para que el agua no se derrame. 
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Llenado de café 
7. Si va a preparar café para 6 tazas con la ayuda de una cuchara 

dosificadora deposite dentro del filtro-recipiente para el café J la cantidad 
de café molido (con o sin mezcla) de acuerdo a su gusto. Aproximada-
mente una cuchara por taza. No presione el café, distribúyalo de manera 
uniforme y limpie cualquier resto de café del borde del filtro. 

8. Si desea preparar café para 3 tazas deberá insertar el filtro separador K 
dentro del filtro-recipiente para el café J, después con la ayuda de una 
cuchara dosificadora deposite dentro del filtro-recipiente para el café J la 
cantidad de café molido (con o sin mezcla) de acuerdo a su gusto. 
Aproximadamente una cuchara por taza. No presione el café, distribúyalo 
de manera uniforme y limpie cualquier resto de café del borde del filtro. 

9. Sujete el cuerpo principal C, coloque la jarra B encima del cuerpo principal 
C y gírela hacia la derecha (en el sentido de las agujas del reloj), 
asegúrese que la jarra está correctamente roscada al cuerpo principal C. 

       
Notas: 
• Llene el depósito sólo con agua fresca (del tiempo), nunca utilice leche, 

té, café o cualquier otro tipo de líquido.  
• Nunca sobrepase el nivel máximo de agua descrito en el este manual 

(válvula de seguridad), en caso de superar el límite, el agua se puede 
derramar y la válvula de seguridad I liberará vapor a presión. 
 

FUNCIONAMIENTO EN MODO MANUAL 
1. Una vez preparada la cafetera (con agua y café) colóquela en la base F, 

de forma que encaje sobre el eje central.  
2. Presione momentáneamente el botón de encendido 2 (   ) y la pantalla 

mostrará la hora actual, a continuación vuelva a presionar esté botón y se 
iluminarán los indicadores LED de encendido 3 y teclado bloqueado 9. 

3. La cafetera ya está en funcionamiento, y pasados unos minutos el café 
fluirá dentro de la jarra B.  

4. Una vez hecho el café la, cafetera permanecerá en funcionamiento 
durante 30 minutos, manteniendo el café caliente, pasado este tiempo se 
apagará automáticamente. 

5. Si desea apagar la cafetera primero deberá desbloquear el teclado para 
ello, pulse y mantenga presionado durante 2 segundos el botón de desblo-
queo 8 (   ) y el indicador LED de teclado bloqueado 9 se apagará, a 
continuación presione el botón de encendido 2 (    ) y el indicador LED de 
encendido se apagará avisándole que la cafetera está apagada. 

6. Una vez terminado el proceso de elaboración del café, sí desea hacer más 
café, deje enfriar el aparato antes de realizar todo el proceso descrito 
anteriormente. En el caso que haya quedado agua dentro del depósito, 
vacíela en un sumidero.   



 10

 

Atención: 
• Nunca abra la tapa durante el proceso de preparación del café. El 

aparato genera vapor que puede producir quemaduras. 
• Asegúrese de que todos los filtros no estén obstruidos, de lo contrario la 

presión máxima permitida se excederá y la válvula de seguridad I 
liberará vapor a presión. 
 

FUNCIONAMIENTO EN MODO TEMPORIZADOR 
El modo temporizador consiste en que cuando el reloj marque la hora 
programada en el temporizador, la cafetera se pondrá en funcionamiento para 
hacer el café. Esta función es muy útil para aquellas personas que deseen 
tener el café preparado y caliente a una hora determinada y sin necesidad de 
tener que esperar. Antes de programar el temporizador deberá ajustar primero 
la hora actual según se indicó en el apartado correspondiente.   
 
Puesta en hora del temporizador 
1. Si la pantalla está apagada (modo ahorro de energía) deberá presionar 

momentáneamente el botón de encendido 2 (    ) y la pantalla mostrará la 
hora actual. 

2. Al pulsar momentáneamente el botón de puesta en hora del temporizador 
5 (   ), la pantalla mostrará de forma intermitente la hora de activación 
automática.  

3. Presione sucesivamente el botón de puesta en hora del temporizador        
5 (   ) para incrementar los minutos y las horas. Si pulsa y mantiene 
presionado este botón la cuenta ascendente se realizará de forma 
automática y si lo mantiene presionado durante más de 7 segundos se 
incrementará la velocidad de la cuenta ascendente para facilitar la puesta 
en hora del temporizador.    

4. Una vez ajustada la hora y los minutos para la activación automática deje 
de presionar el botón 5 (    ) y la pantalla mostrará los dígitos de forma 
intermitente, espere 5 segundos sin presionar ningún botón y la hora del 
temporizador quedará memorizada.  

 
Activación y desactivación del temporizador 
1. Una vez ajustada la hora actual así como la del temporizador, asegúrese 

de que la cafetera está preparada (con agua y café) y acoplada en la base 
F, de forma que encaje sobre el eje central. 

2. Si la pantalla está apagada (modo ahorro de energía) deberá presionar 
momentáneamente el botón de encendido 2 (    ) y la pantalla mostrará la 
hora actual. 

3. Presione el botón de activación/desactivación del temporizador 6 (     ) y se 
iluminarán los indicadores LED de temporizador activado 7 y teclado 
bloqueado 9.  
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4. La pantalla permanecerá constantemente iluminada para avisarle de que 
el temporizador está activado.  

5. Cuando el reloj marque la hora programada del temporizador, la cafetera 
se pondrá en funcionamiento y en pocos minutos tendrá el café hecho.  
La cafetera permanecerá en funcionamiento durante 30 minutos, 
manteniendo el café caliente, pasado este tiempo la cafetera se apagará 
automáticamente. 
El temporizador se desactivará cómo medida de seguridad, ya que para 
hacer de nuevo café, la cafetera ha de estar preparada (con agua y café). 

6. Si desea desactivar el temporizador primero deberá desbloquear el teclado 
para ello, pulse y mantenga presionado durante 2 segundos el botón de 
desbloqueo 8 (    ) y el indicador LED de teclado bloqueado 9 se apagará, 
a continuación pulse el botón de activación/desactivación del temporizador  
6 (    ) y el indicador LED de temporizador activado se apagará, avisándole 
que el temporizador está desactivado. 

 
Atención: 
Cómo medida de seguridad el temporizador se desactiva cada vez que: 
• Hay un corte de luz o del suministro eléctrico. 
• Después de activarse automáticamente, recuerde que para hacer de 

nuevo café, la cafetera ha de estar preparada (con agua y café). 
 

LIMPIEZA   
• Desenchufe la cafetera de la toma de corriente de red y espere a que esté 

completamente fría antes de proceder a su limpieza.  
• Separe la cafetera de la base y apóyela sobre una superficie estable y 

nivelada, recuerde que ha de estar completamente fría.  
• Tal y como se ha descrito en el apartado (preparación de la cafetera) 

separe el cuero principal C de la jarra transparente B. 
• Extraiga el filtro separador K (en el caso de haber utilizado la cafetera para 

la elaboración de tres tazas de café) y el filtro-recipiente para el café J y 
tire los restos de café que estén en los filtros. 

• Vacíe el agua que pueda haber dentro del cuerpo principal C.    
• En la parte interior de la jarra transparente B se encuentran situados el 

filtro D y la junta de goma E. Con la ayuda de un objeto plano extraiga la 
junta de goma, teniendo precaución para no dañarla y quite el filtro.  
Proceda a la limpieza de estas piezas. Si los orificios del filtro D están 
taponados utilice un alfiler u otro objeto similar para desatascarlos. Una 
vez limpias y secas colóquelas de nuevo en su posición. 

• Para la limpieza de estos accesorios le recomendamos que utilice agua 
templada con jabón, no utilice estropajos que arañen las superficies ni 
disolventes o productos abrasivos que puedan deteriorar las superficies.  
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• El cuerpo principal y la base se pueden limpiar con un paño ligeramente 
húmedo, secándolos completamente con un paño seco. No sumerja estas 
partes en agua ni bajo un grifo. No utilice productos abrasivos y no las 
introduzca en el lavavajillas. 

• Una vez que todas las piezas estén limpias y completamente secas, 
proceda a montar de nuevo la cafetera. 

 
PROBLEMAS Y POSIBLES CAUSAS 

Problema Causa Solución 

No sale café • No hay agua en el depósito. • Llene el depósito con agua 
fresca (del tiempo) y limpia. 

El café tarda 
mucho en salir 

• El café utilizado no es el 
adecuado. 

• El filtro D está obstruido. 
• El café ha sido presionado. 

• Utilice un tipo de café 
correcto para está cafetera. 

• Limpie el filtro D. 
• No presione el café. 

El café se sale 
por los bordes 
de la cafetera 

• El filtro D está obstruido. 
• La junta de goma E está 

quemada o rajada. 

• Limpie el filtro permanente. 
• Sustituya la junta de goma. 

 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Alimentación 220 – 240 V ~ 50 Hz 
Consumo máximo 480 W 
Nº de tazas 3 a 6 tazas 
Capacidad  0,3 litros 
Longitud del cable 80 cm 
Pila memoria 3 V tipo CR2032  
Dimensiones con base 146 x 186 x 274 mm (l, a, alto) 
Peso con base 1,2 Kg 
 
Especificaciones técnicas sujetas a cambio sin previo aviso. 
 
Este producto cumple con las Directivas Europeas 2004/108/EC (EMC) relativa a 
la Compatibilidad Electromagnética y la 2006/95/EC (LVD) en materia de 
seguridad de baja tensión. 
 
“MX, MX ONDA”  y sus logotipos son marcas registradas de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es  http://www.mxonda.es 
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ATENÇÃO 
ESTE APARELHO FUNCIONA com uma tensão de 230 V, para evitar 
choque elétrico possível, não tente abri-lo. Este dispositivo não tem 
nenhuma parte que pode ser reparada por si mesmo, em caso de uma 
avaria contate o seu vendedor ou um Serviço Autorizado MX ONDA. 

 
Tendo esgotado a vida útil deste produto elétrico, não o trate 
como lixo doméstico. 
Coloque-o num ponto adequado da sua zona na sua área 
para posterior reciclagem. 
Antes de descartar o produto retire a pilha do mesmo. 

 
Este produto está em conformidade com a Diretiva 
Européia RoHS (2011/65/UE) relativa à restrição do 
uso de determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos eléctricos e electrónicos 

 
¡MUITO IMPORTANTE! 

 

Este sinal indica que a área  onde está localizado adquire altas               
temperaturas para evitar queimaduras levar a cafeteira pela 
pela pega com cuidado para não tocar ou limpar essa 
superfície até que esteja completamente fria. 

 
INTRODUÇÃO 
A máquina de café MX ONDA MX-CE2254 incorpora um relógio e um 
cronómetro que você pode tomar um café fresco quando você tiver 
previamente agendada. 
 
Entre outros, inclui as seguintes características: 
• Potência: 480 W 
• Capacidade: 0,3 litros (3/6 chavenas) 
• Display LED 
• Relógio digital com formato de 24h 
• Temporizador 
• Botões de travamento automático 
• Indicadores LED para operação, bloco e temporizador 
• Função de indicação Acústico 
• A energia Auto 
• Pega fria ao toque 
• 360 ° de giro com base 
• Válvula de segurança e proteção térmica 
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ANTES DE LIGAR A CAFETEIRA 
Ao utilizar aparelhos eléctricos, deve ser sempre um precauções básicas de 
segurança para reduzir o risco de incêndio, descargas eléctricas e/ou lesões 
corporais. Entre estas medidas se incluem as seguintes: 
 
• Leia estas instruções e guarde-as para uso posterior com cuidado. 
• Verifique se a voltagem da tomada é de 220 - 240 V ~ 50 Hz e está 

equipado com ligação à terra. 
• A segurança eléctrica do aparelho só é garantida se ele estiver ligado a 

uma tomada com terra eficiente, conforme definido nas normas de 
segurança aplicáveis. O fabricante declina qualquer responsabilidade por 
danos resultantes da falta de instalação de uma linha de terra. Em caso de 
dúvida, consulte um eletricista qualificado. 

• Se você precisa usar um cabo de extensão, utilize apenas um que esteja 
em boas condições, equipado com tomada de terra adequado para  o 
sistemas de energia. 

• O cabo de extensão deve ser colocado de forma que não fique pendurado 
em bancada ou mesa para que as crianças não o possam puxar ou que 
tropeçarem nele por engano. 

• Para se proteger contra o risco de choque elétrico e danos pessoais, não 
mergulhe o cabo, ficha, a base da cafeteira ou o corpo principal da 
cafeteira em água ou outro líquido. 

• Depois de retirar a embalagem, verifique se o aparelho não está 
danificado. Em caso de dúvida, não o  use, entre em contato com a equipe 
de suporte técnico. 

• Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não abra a base ou 
corpo principal da cafeteira. 

• Os materiais de embalagem, como sacos de plástico, esferovite, etc., não 
devem ser deixados ao alcance das crianças, pois eles são uma fonte 
potencial de perigo. 

• Antes de usar o aparelho pela primeira vez, deve executar uma limpeza 
inicial. Consulte o dispositivo apropriado. 

• Utilize apenas café moído para este tipo específico de café, o uso de outro 
tipo de café ou outras substâncias, tais como o chá, pode causar 
entupimento de filtros e afetar o funcionamento normal do aparelho. 

• O fabricante declina qualquer responsabilidade por danos causados pelo 
uso indevido, incorreto ou negligente do aparelho. 
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MEDIDAS DE SEGURANÇA  
• Esta unidade não pode ser utilizada por crianças ou pessoas com ou sem 

experiência e conhecimento reduzido capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais, a menos que tenham recebido instruções adequadas sobre o uso 
do dispositivo, e será supervisionado por um adulto ou responsável. 

• Se não seguir os avisos e instruções de segurança pode resultar em  
queimaduras ou ferimentos graves. 

• Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico e não profissional. 
• A MX ONDA não aceita nenhuma responsabilidade e a garantia não se 

aplica em caso de uso indevido ou não cumprimento das instruções. 
• O aparelho incorpora um comprimento de cabo de alimentação de baixas 

dimensões para reduzir o risco de lesões que podem ocorrer a partir de 
emaranhamento ou tropeçar em cabos longos. 

• Esta unidade opera em altas temperaturas, pelo que, durante o manuseio 
não toque em superfícies quentes. Segure a cafeteira de café pela alça. 

• Enquanto o aparelho estiver ligado ou ainda quente, não negligencie sua 
vigilância e mantê-la fora do alcance das crianças. 

      Coloque sempre a cafeteira sobre uma superfície seca, estável, não use   
ao ar  livre. 

• Para desconectar a cafeteira da rede eléctrica, retire a ficha de 
alimentação. Nunca puxe pelo cabo . 

• Desligue a cafeteira quando ocorre uma queda de energia, “saltar” um um 
fusível ou circuito e antes da limpeza. 

• Certifique-se de que o cabo não fique pendurado na borda da mesa ou 
balcão, ou toque em superfícies quentes. 

• Não coloque o aparelho sobre ou perto de queimadores a gás, pratos 
quentes ou fornos quentes, quando estiver em operação, o que poderia 
causar um incêndio se o café entrar em contato com todos os materiais 
inflamáveis ou itens como cortinas, cortinas, etc. 

• O uso de acessórios não recomendados pelo fabricante do aparelho pode 
causar incêndio, choque elétrico ou lesão pessoal. Use esta cafeteira tal 
como é fornecida. 

• Resfrie o frasco de café antes da limpeza . 
• Não use a cafeteira ao ar livre. 
• Nunca use a cafeteira com o depósito vazio, pode originar danos 

permanentes. 
• Em caso de falha, anomalidades, a cafeteira é descartada, a ficha ou 

outras partes são considerados em imparidade, ou se o cabo estiver 
danificado, não ligue o aparelho e não tente consertá-lo sozinho . Contacte 
o nosso Atendimento ao Cliente MX ONDA mais próximo. 
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CONTROLES E FUNÇÕES 
 
 
 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Tampa da cafeteira 
B. Jarra transparente 
C. Cuerpo principal 
D. Filtro  
E. Junta de borracha 
F. Base de conexção 
G. Ficha com tomada de terra 
H. Painel  de control 
I. Válvula de segurança 
J. Filtro-recipiente do café, para a preparação de 6 taças 
K. Filtro separador, para a preparación de 3 taças   
L. Orificio de saída do café 
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PANIEL DE CONTROL  
  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Visor de LED (relógio digital)   
2. Botão de ligar/desligar 
3. Indicador LED de ligado 
4. Acertar a hora do relógio 
5. Acertar a hora do temporizador 
6. Ativação/desativação do temporizador 
7. Indicador LED do temporizador activado 
8. Desbloqueio do teclado 
9. Indicador LED do teclado bloqueado  
 
PROTETOR TÉRMICO INTERNO 
A máquina de café MX-CE2254 é equipado com uma proteção térmica em 
caso de super aquecimento pode tornar-se ativada, o que vai motivar o 
desligamento automático da mesma. Se isso acontecer, desligue o aparelho e 
aguarde alguns minutos antes de voltar a ligar, ou até que ela esteja legal. 
 
LIMPEZA INICIAL 
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez ou quando não tenha sido usado 
por um longo tempo, recomendamos que  utilise a máquina de café apenas 
com água (sem café add), a fim de limpar a poeira ou pequenas partículas que 
podem ter dentro. 
 

Atenção: Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez ou quando não 
tenha sido usado por um longo tempo, recomendamos que você utilise a 
máquina de café apenas com água (sem café add), a fim de limpar a poeira 
ou pequenas partículas que podem ter dentro.  

2
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COLOCAÇÃO OU SUSTITUÇÃO DA PILHA 
Para manter o horário atual e o temporizador (no caso de falha de corrente 
eléctrica), a cafeteira precisa de bateria tipo 3 V CR 2032 . Para instalar ou 
substituir a bateria, siga estes passos: 

 
1. Usando uma chave de fenda ou um objecto semelhante ( ponta redonda 

de uma faca de pão, por exemplo), vire à esquerda no sentido horário a 
tampa da bateria, que está localizado na parte de trás do base de café, a 
Figura 1 . 

2. Para colocar a bateria no lugar de modo que o terminal positivo (+) esteja 
voltado para cima, em seguida, encaixe a borda das presilhas de plástico e 
empurrar até que seja mantida, Figura 2. 

3. Para remover a bateria, deslize a guia de metal para fora ( você pode usar 
um objeto pontiagudo), e a bateria será ejetada, figura 3 . 

4. Recoloque a tampa da bateria e rode-a no sentido horário do relógio, 
verifique se a tampa está devidamente mantidas, Figura 4. 
 

 
 
 
 
 
 
                      Fig 1                             Fig. 2     Fig. 3         Fig. 4 

 
Notas: 
• Demorar muito tempo a colocar a pilha, o tempo atual e o temporizador 

será apagado imediatamente após desligar o cabo de alimentação da 
fonte de alimentação. 

• A bateria utilizada nesta máquina contém materiais poluentes para o meio 
ambiente, por isso, depois de esgotar a vida dela não jogue fora, solte-o 
nos lugares certos para reciclagem. 

 
MODO DE ECONOMIZAR ENERGIA 
A cafeteira possui um sistema de economia de energia que consiste na tela 
automática após 2 minutos. 
Quando a tela está desligada (modo de economia de energia) para ligar a 
máquina de café, desligue o temporizador ou colocar o relógio e timer, é 
necessário pressionar o botão de energia 2 (    ). 
 
Muito importante: Quando o temporizador é ativado, a tela permanece acesa 

para alertar sobre isso para que o café vai se conectar 
automaticamente à hora programada. 
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ACERTAR A HORA DORELÓGIO 
Esta cafeteira possui um relógio que é projetado para indicar a hora no formato 
de 24 horas.  
 
Para iniciar o relógio, siga estes passos: 
1. Depois de instalar a bateria, conecte a base F de café a uma tomada de 

rede, o display acende um dígito.  
2. Se a tela estiver desligada (modo de economia de energia) deve 

momentaneamente pressione o botão de energia 2 (    ). 
3. Pressione o botão Iniciar no relógio 4 (    ) para aumentar os minutos e 

horas. Pressionando e segurando este botão terá a contar-se 
automaticamente e se mantido pressionado por mais de 7 segundos, a 
velocidade vai aumentar a contagem para facilitar a definição da hora. 

4. Depois de definir a hora e minuto parada pressionando o botão 4 (    ) e os 
dígitos de exibição piscando, aguarde 5 segundos sem pressionar 
qualquer botão e o tempo será armazenado. 

 
Notas: 
• Lembre-se que, se a tela está desligada (modo de economia de energia) 

antes de pressionar o botão mudará momentaneamente 2. 
• O ajuste é feito através do aumento das horas, os minutos. 

 
 
PREPARAÇÃO DA CAFETEIRA 
Encher o depósito de água 
1. Verifique se a base está desligado da rede e a máquina está totalmente 

fria . 
2. Segure o corpo principal C e vire à esquerda ( sentido anti-horário ), o 

frasco transparente B. Quando totalmente desapertado o frasco separado 
do corpo principal. 

3. Retire o filtro separador K, puxando-o para cima. 
4. Retire o recipiente de filtro de café J. 
5. Encha o tanque com água fresca (tempo), se você quiser fazer o café para 

o nível 6 xícaras deve ser até a válvula de segurança. Quando você quiser 
café a 3 xícaras nível da água deve ser de 2 centímetros abaixo da válvula 
de segurança. 
A válvula também pode ser visto a partir do interior do reservatório de 
água do corpo principal, que vai servir como uma referência para a água 
de enchimento. 

6. Substitua o recipiente de filtro de café para J dentro do tanque, insira 
lentamente para que a água não se espalhe novamente. 
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Rencher o café 
7. Se você quer 6 chavenas de café com a ajuda de uma colher de medição 

depositado dentro do recipiente de filtro de café J a quantidade de café 
moído (com ou sem mistura ) de acordo com seu gosto. Cerca de colher 
por chavena. Não prima o café, distribuir uniformemente e limpar qualquer 
café restante do aro do filtro. 

8. Se você quer café para 3 chavenas deve inserir o grosso ver K dentro do 
filtro - contentor do café J, em seguida, com a ajuda de uma colher de 
medição depositada no contentor- filtro de café J a quantidade de café 
moído (com ou sem mistura ), de acordo com seu gosto. Cerca de uma 
colher de sopa por copo. Nãoprima prima, distribuir uniformemente e 
limpar qualquer café restante do aro do filtro. 

9. Segure o corpo principal C, coloque o frasco B acima do corpo principal e 
gire no sentido horário ( no sentido dos ponteiros do relógio ), certifique- se 
de que o frasco esteja devidamente enroscado ao corpo principal C.       

 
Notas: 
• Encha o tanque com água fresca apenas (tempo), nunca use leite, chá, 

café ou qualquer outro líquido. 
• Nunca exceda o nível máximo de água descritos neste manual (válvula 

de segurança), se exceder o limite, a água pode transbordar e eu liberar 
a válvula de segurança de vapor de pressão. 
 

 
FUNCIONAMENTO EM MODO MANUAL 
1. Depois de preparado o café (água e café) colocá-lo na base de F, de modo 

que ele se encaixa no eixo central. 
2. Pressione momentaneamente o botão de energia 2 (     ) e o visor mostra o 

tempo atual, em seguida, pressionar este botão novamente e o LED 
acenderá interruptor 3 e teclado bloqueado 9. 

3. A cervejaria já está em operação, e depois de alguns minutos, o fluxo de 
café no frasco B.  

4. Uma vez feito o café, café permanecerá em operação por 30 minutos, 
mantendo o café quente, após o que será automaticamente desligado. 

5. Para desligar o café primeiro desbloquear o teclado, pressione e segure 
por 2 segundos o botão de desbloqueio de 8 (   ) eo teclado LED 
bloqueada 9 desliga, em seguida, pressione o botão de energia 2 (    ) eo 
LED irá desligar-se dizendo que a máquina está desligada. 

6. Uma vez terminado o processo de fazer café, deixe o aparelho esfriar 
antes de realizar o processo descrito acima. Para qualquer água restante 
no tanque , escorra  a água para um recipiente. 
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Atenção: 
• Nunca abra a tampa durante o processo de preparação do café. A 

cafeteira gera vapor que pode produzir queimaduras. 
• Certifique-se de todos os filtros não estão bloqueadas, caso contrário, a 

pressão máxima será ultrapassada e a válvula de segurança que eu 
liberar a pressão de vapor. 

 
FUNCIONAMENTO EM MODO TEMPORIZADOR 
O modo temporizador é que, quando o relógio marca a hora definida no 
cronómetro , a cafeteira deve estar preparada para fazer café. Esta função é 
muito útil para aquelas pessoas que querem ter café quente pronto em um 
momento específico sem ter que esperar. Antes de definir o temporizador você 
deve primeiro ajustar a hora atual como indicado na respectiva secção. 

 
Temporizador 
1. Se a tela estiver desligada (modo de economia de energia) deve 

momentaneamente pressione o botão de energia 2 (    ) e o visor mostra a 
hora atual. 

2. Momentaneamente pressionando o botão para ajustar o tempo do 
temporizador 5 (   ), o visor de forma intermitente quando a ativação 
automática. 

3.  Clique no botão para definir o tempo do temporizador 5 (    ) para 
aumentar os minutos e horas. Pressionando e segurando este botão terá a 
contar-se automaticamente e se mantido pressionado por mais de 7 
segundos, a velocidade vai aumentar a contagem para facilitar a hora de 
início do timer. 

4. Após a hora e os minutos para a ativação automática apertado pare de 
pressionar o botão 5 (     ) e os dígitos de exibição piscando, aguarde 5 
segundos sem pressionar qualquer botão e o tempo que o temporizador 
será armazenado.  

 
Activação e desactivação do temporizador 
1. Depois de definir o momento atual e o timer, certifique-se se o café é 

preparado (com água e café) e acoplado à base F, de modo que ele se 
encaixa no eixo central. 

2. Se a tela estiver desligada (modo de economia de energia) deve 
momentaneamente pressione o botão de energia 2 (    ) e o visor mostra a 
hora atual. 

3. Pressione o timer on / off 6 (    ) e temporizador LEDs ativados 7 e 9 é 
iluminado teclado bloqueado. 

4. O display permanecerá aceso para o avisar que o temporizador está 
activado. 
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5. Quando o relógio marca o tempo ajustado do timer, o aparelho deve ser 
operado e em poucos minutos já o café está  feito.  
O café vai permanecer em funcionamento por 30 minutos, mantendo o 
café quente após o qual a cafeteira desliga automaticamente. 
O temporizador é desativado como medida de segurança, como para fazer 
novo café, o café deve ser preparado (com água e café). 

6. Para desativar o timer primeiro desbloquear o teclado, pressione e segure 
por 2 segundos o botão de desbloqueio de 8 (   ) eo teclado LED 
bloqueada 9 desliga, em seguida, pressione o timer on / off 6 (    ) eo 
indicador de LED no cronômetro dispara, alertando que o cronômetro está 
desativado. 

 
Atenção, Até que ponto o temporizador se desliga: 
• Há uma queda de energia ou falha de energia. 
• Depois de ativar automaticamente, lembre-se de fazer um novo café, o 

café deve ser preparado (com água e café). 
 

LIMPEZA   
• Desligue o aparelho da tomada e espere até que esteja completamente 

frio antes de o limpar. 
• Desligue a cafeteira a partir da base e coloque-o sobre uma superfície 

estável e nivelada, lembre-se que deve estar completamente frio. 
• Conforme descrito na alínea ( a preparação do café ) C separa o principal 

couro transparente frasco B. 
• Retire o filtro separador K (no caso do café usado para preparar três 

xícaras de café) e recipiente de filtro de café J e puxar os restos dos quais 
estão em filtros de café. 

• Esvazie toda a água dentro do corpo principal C. 
• O interior do jarro transparente B estão localizados no filtro D e junta de 

borracha E. Com a ajuda de um objecto plano remover a junta de vedação 
de borracha, tomando precauções para evitar danos e remover o filtro. 

• Proceder à limpeza destas peças. Se os orifícios estão entupidos filtro D 
use um alfinete ou objeto semelhante para desobstruir. Uma vez limpo e 
seco colocá-los de volta no lugar. 

• Para limpar estes acessórios, recomendamos que use água morna e 
sabão, não use almofadas que risquem as superfícies, solventes ou 
abrasivos que possam danificar a superfície. 

• O corpo principal e a base pode ser limpo com um pano húmido, secando-
os cuidadosamente com um pano seco. Não deixe de molho estas peças 
em água ou debaixo de uma torneira. Não use produtos abrasivos e leva-
los na máquina de lavar . 

• Uma vez que todas as peças são limpas e completamente seco, deve 
recoloca-las na cafeteira. 
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PROBLEMAS E POSSÍVEIS CAUSAS 
Problema Causa Solução 

Não sai café • Não há água no depósito. • Encha o depósito com água 
fresca (natural) e limpa. 

O café tarda 
muito a sair 

• O café utilizado não é o 
adequado. 

• O filtro D está obstruído. 
• O café fo pressionado. 

• Utilize um tipo de café 
correcto para esta cafeteira 

• Limpe o filtro D. 
• Não pressione muito o  

café. 

O café sai  pela 
zona  da junta 
da cafeteira 

• O filtro D está obstruído. 
• A junta de borracha E a 

junta de borracha esta 
danificada. 

• Limpe o filtro permanente. 
• Sustitua a junta de 

borracha. 
 

 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Alimentação 220 – 240 V ~ 50 Hz 
Consumo máximo 480 W 
Nº de chavenas 3 a 6 chavenas 
Capacidade  0,3 litros 
Comprimento do cabo 80 cm 
Pilha da memória 3 V tipo CR2032  
Dimensões com base 146 x 186 x 274 mm (l, a, alto) 
Peso com base 1,2 Kg 
 
Especificações técnicas sujeitas a alterações sem prévio aviso. 
 
Este produto cumpre com as Directivas Europeias 2004/108/EC (EMC) relativa 
à Compatibilidade Eletro magnética e à 2006/95/EC (LVD) e, matéria de 
segurança de baixa tensão, modificadas ambas pela Directiva 93/68/CEE. 
 
“MX, MX ONDA”  e os seus logo tipos são marcas registadas de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPANHA) 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es  
http://www.mxonda.es 
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 WARNING 
This unit operates with a voltage of 230 V, to avoid a possible electrical shock 
not try to open it. This equipment does not have part some that could be 
repaired by your, in the event of a wrong operation not manipulate it, and 
attend to an Official Technical Service MX ONDA. 

 
Waste electrical products must not be disposed of with 
household waste. 
This equipment should be taken to your local recycling centre 
for safe treatment. 
Before disposing of the product remove the battery from it. 

 
This product complies with European Directives 
RoHS (2011/65/UE), on the restriction of use of 
certain dangerous substances in electrical and 
electronic appliances, transposed to the Spanish 
legislation by means of Real Decree 208/2005. 
 

VERY IMPORTANT! 
This signal indicates that the area where it is located acquires 
high temperatures to prevent burns take the pot by the handle 
and take care not to touch or clean this surface until it is 
completely cold. 

 
INTRODUCTION 
The Coffee Maker MX ONDA MX-CE2254 incorporates a clock and a timer 
which you can have fresh coffee when you have previously scheduled. 
Among others, it includes the following features: 
 
• Power consumtion: 480 W 
• Capacity: 0.3 liters (3/6 cups) 
• LED display 
• Digital clock with 24h time format 
• Timer 
• Automatic keylock 
• LEDs operation, block and timer 
• Acoustic indication function 
• Auto power off 
• Cool touch handle 
• 360 ° on the base unit 
• Safety valve and thermal protection 
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BEFORE CONNECTING COFEE MAKER 
When using electrical appliances, should always be a basic safety precautions 
to reduce the risk of fire, electric shock and / or injury. These measures 
includes the following: 
 
 

• Read these instructions and save them for later use carefully. 
• Check that the voltage of your power outlet is 220 - 240 V ~ 50 Hz and is 

equipped with grounding. 
• The electrical safety of this appliance is only guaranteed if it is connected 

to an efficient earth, as defined in the applicable safety standards. The 
manufacturer disclaims any liability for damages resulting from the lack of 
grounding installation. If in doubt , consult a qualified electrician. 

• If you need to use an extension, use only one that is in good condition, 
fitted with plug grounded and is suitable for power apparatus. 

• The extension must be placed so that it does not hang off the counter or 
table so that children can be pulled or that can trip over it by mistake. 

• To protect against risk of electric shock and personal injury, do not 
immerse cord, plug, the base of the coffee maker or the main body of the 
appliance in water or other liquid. 

• After removing the packaging, check that the appliance is not damaged. If 
in doubt do not use it, contact the technical support staff. 

• To reduce the risk of fire or electric shock, do not open or the base or main 
body of the apparatus. 

• Packaging materials like plastic bags, polystyrene foam, etc., Must not be 
left within reach of children, as they are a potential source of danger. 

• Before using the appliance for the first time, you must perform an initial 
cleaning. Refer to the appropriate device. 

• Only use ground coffee for this specific type of coffee, the use of another 
type of coffee or other substances such as tea, can cause clogging of filters 
and affect normal operation of the appliance. 

• The manufacturer declines any responsibility for damage caused by 
improper, incorrect or negligent use of the apparatus. 

 
 
SAFETY NOTES  
• This device can not be used by children or persons with or without 

experience and knowledge reduced physical, sensory or mental 
capabilities, unless they have received proper instructions on using the 
equipment and be supervised by an adult or responsible person. 

• Failure to follow safety warnings and instructions could result as a result 
burns or serious injuries. 
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• This appliance is intended for household use only and not professional. MX 
ONDA accept no responsibility and the guarantee will not apply in case of 
misuse or failure to follow instructions. 

• The coffee maker incorporates a low power cord length to reduce the risk 
of injury that can occur from entanglement or tripping over long cables. 

• This device operates at high temperatures, which, during handling DO NOT 
touch hot surfaces. Hold the coffee maker by the handle. 

• While the appliance is switched on or is still hot, do not neglect their 
vigilance and keep it out of reach of children. 

• Always place the appliance on a dry, stable surface, do not use outdoors. 
• To disconnect the unit from the mains, pull the power plug. Do never pull 

on the cable. 
• Unplug the coffee maker when a power outage occurs, " skip " a fuse or 

circuit and before cleaning. 
• Ensure that the cable does not hang over the edge of the table top or 

counter, or touch hot surfaces this. 
• Do not place the appliance on or near gas burners, hot plates or hot ovens. 
• When in operation, it could cause a fire if the coffee comes into contact 

with any flammable materials or items such as curtains, drapes, etc. 
• The use of attachments not recommended by the appliance manufacturer 

may cause fire, electric shock or personal injury. Only use this coffee 
maker with the jar supplied. 

• Cool coffee pitcher prior to cleaning. 
• Do not use the appliance outdoors. 
• Never use the appliance with an empty tank, permanent damage may 

occur on the same. 
• In case of failure, abnormalities, the appliance itself is dropped, the plug or 

other parts are considered impaired, or the cable is damaged, do not plug 
the appliance and do not attempt to repair it yourself. Contact our 
Customer Service MX ONDA nearest. 
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CONTROLS AND FUNCTIONS 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Pitcher lid 
B. Pitcher 
C. Boiler 
D. Disk filter 
E. Gasket 
F. Support base 
G. Power cable 
H. Control panel 
I. Safety valve 
J. Funnel filter 
K. 3 cup adapter 
L. Tube 
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CONTROL PANEL   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED display (digital clock) 
2. On / off button 
3. Power LED 
4. Setting the clock 
5. Setting the timer 
6. On / off timer 
7. LED indicator ON timer 
8. Unlocking the keypad 
9. LED keypad locked 
 
INTERNAL THERMAL PROTECTOR 
The MX-CE2254 coffee machine is equipped with a thermal protection in case 
of overheating can become activated, which will motivate the automatic 
disconnection of the same. If this happens, unplug the appliance and wait a few 
minutes before re-connecting, or until it is cool. 
 
INITIAL CLEANING 
Before using the appliance for the first time or when not been used for a long 
time, we recommend that you run the coffee maker with water only (no add 
coffee) in order to clean dust or small particles that may have inside. 
 

Caution: It is possible that the first time you use the coffee while it is heated, 
it produces a slight odor. This is normal and occurs because the unit is new, 
it will disappear soon after use. 
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INSTALLATION OR REPLACEMENT BATTERY 
To keep the current time and the timer (in case of failure of the power supply), 
the coffee maker needs a 3 V battery type CR 2032. To install or replace the 
battery, follow these steps: 
 
1. Using a flathead screwdriver or similar object (round tip of a knife for bread, 

for example), turn counterclockwise to clockwise the battery cover which is 
located on the back of the support base, Figure 1. 

2. To place the battery so that the positive terminal (+) is facing up, then snap 
the edge of the plastic tabs in and push until it is retained, Figure 2. 

3. To remove the battery slide the metal tab outwards (you can use a sharp 
object), and the battery will eject, figure 3. 

4. Replace the battery cover and turn it clockwise clock, make sure the cap is 
properly retained, Figure 4. 
 

 
 
 
 
 
 
                      Fig 1                             Fig. 2     Fig. 3         Fig. 4 
 

Notes: 
• If the battery is not placed, both the current time and the timer will be 

cleared immediately after disconnecting the power cord from the power 
supply. 

• The battery used in this coffee maker contains polluting materials to the 
environment, therefore, after exhausting life of it NOT throw away, drop it 
in the right places for recycling. 
 

 
POWER SAVING MODE 
The coffee maker incorporates a power saving system which consists of the 
automatic screen off after 2 minutes. 
When the screen is off (power saving mode) to turn on the coffee maker or the 
timer, adjust the clock or timer, it is necessary to press the power button 2 (    ). 
 
Very important:  
When the timer is activated, the screen remains lit to warn of this so that the 
coffee will automatically connect to the preset time. 
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SETTING THE CLOCK 
This coffeemaker incorporates a 24 hours format clock. To setting the clock, 
follow these steps: 
 
1. After installing the battery, plug the base F of coffee maker to a mains 

socket, the display will light the digits. 
2. If the display is off (power saving mode) press the power button 2 (    ). 
3. Press the start button on the clock 4 (    ) to increase the minutes and 

hours. Pressing and holding this button will take the count up automatically 
and if pressed and held for more than 7 seconds, the speed will increase 
the count up to facilitate setting the time. 

4. After setting the hour and minute stop pressing the 4 button (    ) and the 
display digits flashing, wait 5 seconds without pressing any button and the 
time will be stored. 
 

Notes: 
• Remember that if the screen is off (power saving mode) before pressing 

the button will momentarily switch 2. 
• The adjustment of hours is done by increasing the times of minutes. 

 
 
PREPARATION OF COFEE MAKER 
Filling the water tank  
1. Check that the support base is disconnected from the mains socket and the 

machine is completely cooled. 
2. Hold the main body C and turn left (counter clockwise) the transparent jar 

B. When fully unscrewed the jar separate from the main body. 
3. Remove the filter separator K, pulling up. 
4. Remove the filter - coffee container J. 
5. Fill the tank with fresh water, if you want to make coffee for 6 cups level 

should be up to the safety valve. When you want coffee to 3 cups water 
level should be 0.8 inches below the safety valve. 
The valve can also be seen from inside the water tank of the main body, 
that will serve as a reference for filling water. 

6. Replace the filter - coffee container for J inside the tank, insert slowly so 
that the water does not spill again. 
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Filling coffee  
7. If you are 6 coffee cups with the help of a measuring spoon deposited 

within the filter - coffee container J the amount of ground coffee (with or 
without mixture) according to your taste. Approximately spoon per cup. Not 
press coffee, distribute evenly and wipe any remaining coffee from the rim 
of the filter. 

8. If you want coffee to 3 cups you must insert the crossover K within the filter 
- container coffee J , then with the help of a measuring spoon deposited 
within the filter - container coffee J the amount of ground coffee (with or 
without mixture ) according to your taste. About a tablespoon per cup. Not 
press coffee, distribute evenly and wipe any remaining coffee from the rim 
of the filter. 

9. Hold the main body C, place the jar B above the main body and turn 
clockwise (in the direction of clockwise), make sure the jar is properly 
threaded to the main body C. 

       
Notes: 
• Fill the tank with fresh water only, never use milk, tea, coffee or any other 

liquid. 
• Never exceed the maximum water level described in this manual (safety 

valve), if it exceeds the limit, the water may spill and I release safety 
valve pressure steam. 
 

MANUAL MODE OPERATION 
1. Once prepared the coffee (water and coffee) place it in the base F, so that 

it fits on the central axis. 
2. Momentarily press the power button 2 (   ) and the display shows the 

current time , then press this button again and the LED will light switch 3 
and keyboard locked 9. 

3. The coffee maker is already in operation, and after a few minutes the 
coffee flow into the jar B. 

4. Once made coffee, coffee will remain in operation for 30 minutes, holding 
the hot coffee, after which time it will automatically turn off. 

5. To turn off the coffee first unlock your keypad by pressing and hold for 2 
seconds the button unlocking 8 (    ) and the LED keypad locked 9 turns off, 
then press the power button 2 (     ) and the LED will turn off telling you that 
the machine is turned off. 

6. Once the process of making coffee, you do want to make more coffee, let 
the appliance cool down before performing the process described above. 
For any remaining water in the tank, drain in a sink. 
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Attention: 
• Never open the lid during the brewing process. The appliance generates 

steam can cause burns. 
• Make sure all filters are not blocked, otherwise the maximum pressure 

will be exceeded and the safety valve I release steam pressure. 
 
 

TIMER MODE OPERATION 
The timer mode is that when the clock strikes the hour set on the timer, the 
appliance shall be operated to make coffee. This function is very useful for 
those people who want to have hot coffee ready at a specific time and without 
having to wait. Before setting the timer you must first adjust the current time as 
indicated in the relevant section. 
 
Setting the timer 
1. If the display is off (power saving mode) must momentarily press the power 

button 2 (     ) and the display shows the current time. 
2. Momentarily pressing the button for setting the time of the timer 5 (     ), the 

display will intermittently when automatic activation. 
3. Click on the button for setting the time of the timer 5 (     ) to increase the 

minutes and hours. Pressing and holding this button will take the count up 
automatically and if pressed and held for more than 7 seconds, the speed 
will increase the count up to facilitate the start time of the timer. 

4. After the hour and minute for the automatic activation tight stop pressing 
the button 5 (     ) and the display digits flashing, wait 5 seconds without 
pressing any button and the time the timer will be stored. 

 
On/off timer 
1. After setting the current time and the timer, make sure the coffee maker is 

prepared (with water and coffee) and coupled to the base F, so that it fits 
on the central axis. 

2. If the display is off (power saving mode) must momentarily press the power 
button 2 (      ) and the display shows the current time. 

3. Press the on / off timer 6 (    ) and timer activated LEDs 7 and 9 is 
illuminated keypad locked. 

4. The display will remain constantly lit to warn you that the timer is activated. 
5. When the clock strikes the set time of the timer, the appliance shall be 

operated and within minutes have the coffee made. 
The coffee will remain in operation for 30 minutes, keeping the coffee hot 
after which time the coffee maker automatically turns off. 
The timer is disabled how security measure, as to make new coffee, the 
coffee must be prepared (with water and coffee). 
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6. To disable the timer first unlock your keypad by pressing and hold for 2 
seconds the unlock button 8 (     ) and the LED keypad locked 9 turns off, 
then press the on / off timer 6 (     ) and the LED indicator on timer goes off, 
alerting you that the timer is disabled. 

 
Attention: 
For security, the timer turns off every time: 
• There is a power outage or power failure. 
• After activate automatically, remember to make new coffee, the coffee 

must be prepared (with water and coffee). 
 

 
CLEANING 
• Unplug the appliance from the mains socket and wait until it is completely 

cold before cleaning it. 
• Separate the pitcher of the base support and place it on a stable, level 

surface, remember that you must be completely cold. 
• As described in paragraph (coffee preparation) separates the boiler C to 

pitcher B. 
• Remove the funnel filter K (in the case of the coffee used to prepare three 

cups of coffee) and filter - coffee container and pull J coffee deposits which 
are in the filters. 

• Drain any water in the main body C. 
• On the inside of the pitcher are located on D filter and rubber gasket E. 

With the help of a flat object remove the rubber gasket, taking precaution to 
avoid damage and remove the filter. 

• Proceed to cleaning these parts. If the holes are plugged filter D use a pin 
or similar object to open the holes. Once clean and dry put them back in 
place. 

• To clean these accessories we recommend you use warm soapy water, do 
not use pads that scratched surfaces solvents or abrasives that might 
damage the surface. 

• The main body and the base can be cleaned with a damp cloth, drying 
them thoroughly with a dry cloth. Do not soak these parts in water or under 
a faucet. Do not use abrasive products and brings them into the 
dishwasher. 

• Once all parts are clean and completely dry, proceed to refit the coffee. 
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TROUBLESHOOTING 
Problem Cause Solution 

No coffe is 
released • No water in the boiler. • Fill the boiler with fresh 

water. 

The coffee 
takes a long 
time to be 
released 

• The coffee used is not the 
right type. 

• The disk filter is blocked. 
• The coffee is too pressed. 

• Use ground coffee 
expressly for Moka coffee 
maker. 

• Clean the disk filter as 
described in the paragraph 
“cleaning” . 

• Do not press the coffee. 

Coffee leaks 
from the edges 

of the boiler 

• The disk filter is blocked. 
• The gasket is burned or torn. 

• Clean the disk filter as 
described in the paragraph 
“cleaning”. 

• Change the gasket. 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS  
 
Operating voltage  220 – 240 V ~ 50 Hz  
Maximum power   480 W 
Number of coffee cups   3 or 6 cups 
Capacity   0.3 L 
Cord length   80 cm 
Memory battery   3 V type CR2032 
Dimensions with base  146 x 186 x 274 mm (w, d, h) 
Weight with base  1.2 Kg 
 
Specifications subject to change without notice. 
 
This product complies with the European Directives 2004/108/EC (EMC – 
Electromagnetic Compatibility) and the 2006/95/EC (LVD – Low Voltage 
Directive) relative to Low Tension Security. 
 
“MX, MX ONDA” and its logos are trademarks of MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAIN) 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es  
http://www.mxonda.es 
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VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN SIE DIESE
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ACHTUNG 
Dieses gerät arbeitet mit einer spannung von 230 v, um einen möglichen 
elektrischen schlag zu vermeiden, versuchen sie nicht, ihn zu öffnen. Dieses 
gerät hat keinen anteil, der von sich selbst repariert werden können, im falle 
einer fehlfunktion nicht umgehen, wenden sie sich an ihren autorisierten service 
MX ONDA. 

 
Nachdem das leben dieses elektrischen geräts erschöpft ist, nicht 
in den hausmüll. 
Legen sie sie in den entsprechenden behälter aus einem 
recycling-center in ihrer nähe für das recycling später. 
Vor der entsorgung des produktes, nehmen sie den akku aus dem gleichen 

 
Dieses produkt erfüllt die europäische RoHS-richtlinie 
(2011/65/EU) zur beschränkung der verwendung 
bestimmter gefährlicher stoffe in elektro- und 
Elektronikgeräten, durch das königliche dekret 
208/2005 in spanisches recht umgesetzt. 
 

SEHR WICHTIG! 
 

Dieses zeichen warnt, dass der bereich, in dem sie sich 
befindet, wird hohe temperatur, um verbrennungen zu 
vermeiden, nehmen sie den wasserkocher am griff, und darauf 
achten, nicht zu berühren oder reinigen sie die oberfläche, bis 
sie vollständig abgekühlt ist. 

 

EINFÜHRUNG 
Die kaffeemaschine MX ONDA MX-CE2254 modell enthält eine uhr und einen 
timer, mit dem man haben kann, wenn es frisch zuvor programmierten kaffee 
hat. Es beinhaltet die folgenden Funktionen: 
 

• Leistung: 480w 
• Capacity 0,3 liter (3/6 tassen) 
• Led-bildschirm 
• Digitaluhr mit 24-stunden-zeitformat 
• Timer 
• Automatische tastensperre 
• Leds betrieb, sperre und timer 
• Akustische funktionsanzeige 
• Automatische abschaltung 
• Cool-touch-griff 
• 360 ° auf der basis 
• Sicherheitsventil und wärmeschutz 
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VOR DER COFFEE ANSCHLUSS 
Bei der verwendung von elektrogeräten, sollte immer eine grundlegende 
sicherheitsvorkehrungen, um das risiko von feuer, elektrischem schlag und / 
oder verletzungen zu reduzieren. Diese maßnahmen umfassen die folgenden: 
 
• Lesen sie diese anweisungen und bewahren sie sie sorgfältig zur späteren 

verwendung. 
• Überprüfen, dass die spannung in ihrer steckdose ist 220 - 240 v ~ 50 hz 

und mit erdung versehen ist. 
• Die elektrische sicherheit des gerätes ist nur dann gewährleistet, wenn es 

zu einer effizienten erde verbunden ist, wie in den 
sicherheitsbestimmungen festgelegt. Der hersteller haftet nicht für 
schäden, die durch das fehlen der erdung der anlage verursacht werden. 
Wenn sie zweifel haben, wenden sie sich an einen qualifizierten elektriker. 

• Wenn sie ein verlängerungskabel verwenden müssen, verwenden sie nur 
eine, die in gutem zustand ist, mit geerdeten stecker ausgestattet und 
eignet sich für das leistungsteil. 

• Die verlängerung sollte so platziert werden, dass nicht mehr als drapieren 
die arbeitsplatte oder einen tisch, so dass kinder sich zu ziehen oder die 
sich über versehentlich ausgelöst werden. 

• Zum schutz vor gefahr von stromschlägen und verletzungen zu schützen, 
nicht tauchen kabel, stecker, den boden des topfes oder der hauptkörper 
der kaffeemaschine in wasser oder andere flüssigkeiten. 

• Nach dem entfernen der verpackung prüfen, dass das gerät nicht 
beschädigt wird. Im zweifelsfall verwenden sie es nicht; kontaktieren sie 
den technischen support-mitarbeiter. 

• Um die gefahr von bränden oder elektrischen schlägen zu verringern, darf 
oder die basis oder den hauptkörper des geräts zu öffnen. 

• Verpackungsmaterialien wie plastiktüten, polystyrolschaum, usw. Sollten 
nicht in reichweite von kindern aufbewahrt werden, da sie eine potentielle 
gefahrenquelle. 

• Bevor sie das gerät zum ersten mal, müssen sie eine grundreinigung 
durchzuführen. Beziehen sich auf das entsprechende gerät. 

• Nur gemahlenen kaffee für diese spezielle art von kaffee, die verwendung 
einer anderen art von kaffee oder anderen substanzen, wie tee, kann ein 
verstopfen des filters verursachen und die normale funktion des gerätes. 

• Der hersteller übernimmt keine haftung für schäden, die durch 
unsachgemäße, fehlerhafte oder nachlässige benutzung des gerätes 
entstehen. 
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SICHERHEITSMAßNAHMEN 
• Dieses gerät kann nicht von kindern oder personen mit oder ohne 

erfahrung und kenntnisse benutzt werden aufgrund ihrer physischen, 
sensorischen oder geistigen fähigkeiten, wenn sie die richtige anweisungen 
zur verwendung des geräts erhalten haben und von einem erwachsenen 
oder zuständige person beaufsichtigt werden. 

• Die nichtbeachtung dieser warnungen und sicherheitshinweise könnte als 
folge verbrennungen oder schwere verletzungen zu geben. 

• Dieses gerät ist nur für professionelle und nicht im haushalt bestimmt. Mx 
onda keine verantwortung übernehmen und die garantie nicht bei 
missbrauch oder nichtbefolgung von anweisungen gelten. 

• Der brauer ist mit einem netzkabel kurze länge, um die gefahr von 
verletzungen, die durch verschränkung oder stolpern über lange kabel 
auftreten können, zu reduzieren. 

• Dieses gerät arbeitet bei hohen temperaturen, nicht berühren heiße 
oberflächen. Halten sie das glas des kaffees durch den griff. 

• Während das gerät eingeschaltet oder noch heiß ist, haben ihre 
wachsamkeit nicht vernachlässigen und halten sie sie außerhalb der 
reichweite von kindern. 

• Legen sie immer den wasserkocher auf eine trockene, stabile, ebene 
fläche, nicht im freien verwenden. 

• Um das gerät vom netz zu trennen, ziehen sie den stecker. Sie ziehen sie 
nicht am kabel. 

• Stecken sie das gerät, wenn ein stromausfall auftritt, "überspringen" eine 
sicherung oder schaltkreis und vor dem reinigen. 

• Achten sie darauf, das kabel nicht über den rand der tischplatte oder 
arbeitsplatte hängen oder heiße oberflächen berühren diese. 

• Stellen sie den wasserkocher auf oder in der nähe von gasflammen, 
elektrokochplatten oder öfen. 

• Wenn in Betrieb, könnte es zu einem Brand führen, wenn der Kaffee in 
Kontakt mit brennbarem Material wie Vorhänge oder Elemente kommt. 

• Die verwendung von zubehör, das nicht vom hersteller empfohlen kann zu 
bränden, stromschlägen oder verletzungen führen. Verwenden sie diese 
nur kaffeekanne geliefert. 

• Lassen sie kühlen die kaffeekanne vor der reinigung. 
• Verwenden sie nicht die kaffeemaschine im freien. 
• Verwenden sie das gerät mit leerem tank, können bleibende schäden an 

sie auftreten. 
• Im falle des scheiterns, anomalien, wenn das gerät fallen gelassen, der 

stecker oder andere teile werden als wertgemindert betrachtet, oder das 
kabel beschädigt ist, nicht in das gerät stecken und versuchen sie nicht, es 
selbst zu reparieren. An unseren kundenservice nächsten MX ONDA. 
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BEDIENELEMENTE UND FUNKTIONEN 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Den topf zudecken 
B. Transparente glas 
C. Grundkörper 
D. Filter 
E. Rubber foren 
F. Andocken 
G. Schuko-stecker 
H. Bedienfeld 
I. Sicherheitsventil 
J. Filter-kaffeebehälter, zur herstellung von 6 tassen 
K. Filter separator, bis 3 tassen vorzubereiten 
L. Kaffeeauslauf 
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BEDIENFELD 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Led-anzeige (digitaluhr) 
2. Ein- / aus- 
3. Power-led- 
4. Einstellen der uhr 
5. Einstellen des timers 
6. Ein / aus-timer 
7. Led-timer aktiviert 
8. Entsperren des tastenfelds 
9. Led tastatur gesperrt 
 
INTERNE WÄRMESCHUTZ 
Die kaffeemaschine MX-CE2254 modell ist mit einem wärmeschutzsystem, das 
im falle einer überhitzung kann aktiviert werden, der die automatische 
abschaltung der sie motivieren ausgestattet. Wenn dies geschieht, trennen sie 
das gerät und warten sie einige minuten vor dem erneuten anschluss, oder bis 
es kühl ist. 
 
REINIGUNG 
Vor der verwendung der kaffeemaschine zum ersten mal oder wenn sie nicht 
für eine lange zeit verwendet worden ist, empfehlen wir, dass sie die 
kaffeemaschine mit wasser laufen nur (ohne zugabe von kaffee) zu reinigen 
staub oder kleine partikel, die im inneren haben können. 
 

Achtung: es ist möglich, dass das erste mal, wenn sie den kaffee, während 
es erhitzt wird verwenden, einen leichten geruch produziert. Das ist normal 
und liegt daran, dass das gerät neu ist, wird es kurz nach dem gebrauch 
verschwinden. 
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EINBAU ODER AUSTAUSCH BATTERY 
Um die aktuelle Uhrzeit und den Timer (bei Ausfall des Stromnetzes) zu 
erhalten, das Gerät benötigt eine Batterie 3 V Typ CR 2032. Für Positionier- 
oder Austausch der Batterie wie folgt vor: 
 
1. Mit einem schlitzschraubendreher oder einem ähnlichen gegenstand 

(runde spitze eines messers für brot, zum beispiel), gegen den 
uhrzeigersinn drehen, um die batterieabdeckung, die an der rückseite der 
liegt im uhrzeigersinn grundlage von kaffee, Bild 1. 

2. Um die stapelposition zu platzieren, so dass der pluspol (+) nach oben 
zeigt, dann lassen sie die kante der es in die kunststoffhaken und 
schieben, bis er zurückgehalten Bild 2. 

3. So entfernen sie den akku schieben sie die metalllasche an der außenseite 
(man kann mit einem spitzen gegenstand zu verwenden), und die batterie 
ausgeworfen, Bild 3. 

4. Setzen sie den deckel und im uhrzeigersinn drehen uhr, sicherzustellen, 
dass der deckel richtig gehalten Bild 4. 
 

 
 
 
 
 
 
                      Bild 1                             Bild 2     Bild 3         Bild 4 
 

Notizen: 
• Nicht mit der batterie, aktuelle uhrzeit und weckzeit werden nach dem 

abziehen des netzkabels von der stromversorgung gelöscht gesetzt. 
• Die in diesem kaffee verwendete batterie enthält umweltfreundlichen 

materialien, die umwelt daher einmal erschöpft die lebensdauer 
desselben nicht werfen es weg, legen sie sie an der richtigen stelle für 
die spätere wiederverwertung. 

 

ENERGIESPAREN 
Der brauer beinhaltet ein energiesparsystem , das die automatische bildschirm-
timeout nach 2 minuten aus. 
Wenn der bildschirm ausgeschaltet ist (stromsparmodus), um die 
kaffeemaschine einschalten, schalten sie den timer oder setzen sie die uhr und 
timer, ist es notwendig, die power-taste drücken 2 (    ). 
 
Sehr wichtig: Wenn der zeitgeber aktiviert ist, wird die anzeige beleuchtet, um 

dies zu warnen, so daß der kaffee wird automatisch auf die 
voreingestellte zeit zu verbinden. 
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EINSTELLEN DER UHR 
Diese brauerei umfasst eine uhr, die die zeit von 24 stunden zeigen. Um die 
uhr zu starten, gehen sie folgendermaßen vor: 
 
1. Nach der installation der batterie, schließen sie das basis F kaffee auf eine 

netzwerkdose werden die anzeigestellen leuchtet ein. 
2. Wenn das display ausgeschaltet ist (stromsparmodus) müssen kurzzeitig 

drücken sie die power-taste 2 (    ). 
3. Klicken sie auf den button, um die uhr 4 (    ), um die minuten und stunden 

zu erhöhen beginnen. Drücken und halten sie diese taste gedrückt zählen 
erfolgt automatisch, und wenn die taste für mehr als 7 sekunden gehalten 
zählen bis geschwindigkeit erhöht wird, um die zeiteinstellung zu 
erleichtern. 

4. Nach dem einstellen der uhrzeit ein, lassen sie die taste 4 (   ) und die 
ziffern angezeigt werden intermittierend, warten sie fünf sekunden ohne 
drücken einer beliebigen taste, und die zeit wird gespeichert. 
 

Notizen: 
• Denken sie daran, dass, wenn der bildschirm ausgeschaltet ist 

(stromsparmodus) vor dem drücken der taste kurzzeitig einschalten 2. 
• Die stundeneinstellung wird durch die erhöhung der minuten. 

 
VORBEREITUNG DER BRAUER 
Wassertank füllen  
1. Überprüfen sie, dass die basis vom netz getrennt und das gerät vollständig 

abgekühlt ist. 
2. Fest greifen die hauptkörpers C und biegen sie links ab (entgegengesetzte 

richtung im uhrzeigersinn) transparent jar B. Wenn vollständig 
abgeschraubt das glas von dem hauptkörper getrennt. 

3. Entfernen sie die K-separator filter, nach oben ziehen. 
4. Entfernen sie den behälter für kaffeefilter-J. 
5. Füllen sie den tank mit frischem wasser (der zeit), wenn sie möchten, 

kaffeetassen 6 ebene sollte auf der höhe des sicherheitsventils sein. Wenn 
sie kaffee bis 3 tassen wollen wasserstand darf 2 cm unterhalb des 
sicherheitsventils sein. 

6. Das sicherheitsventil kann auch aus dem inneren des wasserbehälters des 
hauptkörpers, die als referenz für das füllen bedienen wasser gesehen 
werden. 

7. Setzen sie den filter-kaffeebehälter J im tank, legen sie langsam, damit das 
wasser nicht zu verschütten. 
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Füllen Kaffee 
8. Wenn sie 6-tasse kaffee mit hilfe eines messlöffel im filterkaffeebehälter J 

die menge an gemahlenem kaffee (mit oder ohne mischung) nach ihrem 
geschmack hinterlegt. Rau-mind löffel pro tasse. Keine presse kaffee, 
gleichmäßig verteilen und wischen sie alle verbleibenden kaffee vom rand 
des filters. 

9. Wenn sie kaffee bis 3 tassen möchten ihnen die K weiche in den filter-
behälter für kaffee J mit der hilfe von einem messlöffel im filterbehälter für 
kaffee J mit oder ohne hinterlegt die menge des gemahlenen kaffees 
(einzufügen, dann müssen mischen) nach ihrem geschmack. Etwa ein 
löffel pro tasse. Keine presse kaffee, gleichmäßig verteilen und wischen sie 
alle verbleibenden kaffee vom rand des filters. 

10. Halten sie den hauptkörper C, legen sie das glas über dem hauptkörper B 
und C im uhrzeigersinn drehen (im sinne der im uhrzeigersinn), um 
sicherzustellen, der krug richtig mit dem hauptkörper C verschraubt 

       
Notizen: 
• Füllen sie den tank mit frischwasser nur (zeit), niemals milch, tee, kaffee 

oder andere flüssigkeiten. 
• Überschreiten Sie niemals die maximale Wasserstand (Sicherheitsventil), 

wenn sie die Grenze überschreitet, kann Wasser zu verschütten, und ich 
loslassen Sicherheitsventil Druckdampf. 
 

MANUAL-MODUS 
1. Nach der herstellung des kaffees (mit wasser und kaffee) ort, an der basis 

F, so dass es auf der mittelachse passt. 
2. Drücken sie kurz die power-taste 2 (   ) und der bildschirm zeigt die aktuelle 

zeit und drücken sie erneut auf diese schaltfläche und die leds lichtschalter 
3 und die tastatur gesperrt ist 9. 

3. Der brauer bereits in betrieb ist, und nach ein paar minuten der kaffee in 
die kanne fließt B. 

4. Einmal machte kaffee, kaffee bleiben in betrieb für 30 minuten, wobei die 
heißen kaffee, nach dieser zeit schaltet sich automatisch aus. 

5. So schalten sie die kaffeemaschine müssen sie zuerst die tastatur 
freizugeben, dies zu tun, drücken und halten sie für 2 sekunden die taste 
unlock sichernde 8 (   ) und die led-tastatur gesperrt 9 erlischt, und drücken 
sie die power-taste 2 (    ) und die led-anzeige erlischt die besagt, dass das 
gerät ausgeschaltet ist. 

6. Sobald die kaffeezubereitung abgeschlossen ist, wenn sie mehr kaffee 
trinken, abkühlen lassen, bevor sie die oben beschriebenen verfahren. Für 
das verbleibende wasser in den tank entleeren in ein waschbecken. 

7. Traductor de google para empresas:google translator toolkittraductor de 
sitios webglobal market finder 
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Achtung: 
• Öffnen sie den deckel nie während des brauprozesses. Das gerät 

erzeugt dampf, der zu verbrennungen führen kann. 
• Stellen sie sicher, sie alle filter nicht verstopft, maximal zulässigen druck 

und das sicherheitsventil I dampfdruck frei sonst überschreiten. 
 

TIMER MODUS BETRIEB 
Der timer-modus ist, dass, wenn die uhr schlägt die in der timer programmiert 
stunde wird das gerät in betrieb genommen, um kaffee zu machen. Diese 
funktion ist sehr nützlich für jene leute, die kaffee und heißer zu einer 
bestimmten zeit gebraut haben, ohne zu warten möchten. Vor der einstellung 
des timers müssen sie zuerst die aktuelle uhrzeit einstellen, wie im 
entsprechenden abschnitt angegeben. 
 
Einstellen des timers 
1. Wenn das display ausgeschaltet ist (stromsparmodus) müssen kurzzeitig 

drücken sie die power-taste 2 (   ) und das display zeigt die aktuelle uhrzeit. 
2. Durch kurzes drücken der taste einstellen des timers 5 (   ), die anzeige 

zeitweise, wenn die automatische aktivierung. 
3. Drücken sie auf timer einstellen 5 (   ), um die minuten und stunden zu 

erhöhen. Drücken und halten sie diese taste gedrückt zählen erfolgt 
automatisch, und wenn die taste für mehr als 7 sekunden gehalten zählen 
bis geschwindigkeit erhöht wird, um die startzeit des timers zu erleichtern. 

4. Sobald die stunden- und minutensatz für die automatische aktivierung 
stopp drücken der taste 5 (   ) und die ziffern angezeigt werden 
intermittierend, warten sie fünf sekunden ohne drücken einer beliebigen 
taste, wird die timer-einstellung gespeichert werden. 

 
Drehen timer 
1. Nach dem einstellen der aktuellen zeit und des timers sicherstellen, dass 

der kaffee fertig ist (mit wasser und kaffee) und der basis F gekoppelt ist, 
so dass es auf der mittelachse passt. 

2. Wenn das display ausgeschaltet ist (stromsparmodus) müssen kurzzeitig 
drücken sie die power-taste 2 (   ) und das display zeigt die aktuelle uhrzeit. 

3. Drücken sie den ein- / aus-timer 6 (   ) und timer aktiviert leds 7 und 9 sind 
beleuchtete tastatur gesperrt. 

4. Das display bleibt konstant leuchtet, um sie zu warnen, dass der timer 
aktiviert. 

5. Wenn die uhr die eingestellte zeit des zeitgebers erreicht, wird die 
kaffeemaschine zu starten und in wenigen minuten haben sie kaffee. 
Der kaffee wird in betrieb für 30 minuten bleiben, halten die heißen kaffee, 
nach welcher zeit die kaffeemaschine schaltet sich automatisch aus. 



 11

Der timer wird als sicherheitsmaßnahme deaktiviert, um neues café zu 
machen, muss der kaffee (mit wasser und kaffee) hergestellt werden. 

6. Zum ausschalten des timers müssen sie zunächst die tastensperre 
aufzuheben, indem sie und halten sie mindestens 2 sekunden lang die 
freigabetaste 8 (    ) und die led-tastatur gesperrt 9 erlischt, drücken sie die 
taste ein / aus-zeitgeber 6 (    ) und die led-anzeige erlischt timer aktiviert 
ist, warnt, dass der timer deaktiviert ist. 

 
Achtung: 
Als sicherheitsgeber wird deaktiviert, wenn: 
• Es gibt einen Stromausfall oder Stromausfall. 
• Nach automatisch aktiviert, denken Sie daran, Kaffee wiederholen muss 

Kaffee hergestellt werden (mit Wasser und Kaffee). 
 

REINIGUNG   
• Stecken sie das gerät aus der steckdose und warten sie, bis vollständig 

abkühlen vor der reinigung. 
• Verbreiten sie die kaffeemaschine aus der basis und stellen sie es auf eine 

stabile, ebene oberfläche, denken sie daran, dass sie völlig kalt. 
• Wie in randnummer (kaffeezubereitung) beschrieben trennen das 

hauptleder C transparent krug B. 
• Entfernen des K-trennfilter (im fall der verwendung der kaffeemaschine zur 

herstellung von drei tassen kaffee) und filterkaffeebehälter J und ziehen die 
reste von kaffee, der in den filtern sind. 

• Leeren sie kein wasser innerhalb des hauptkörpers C. 
• In der innenseite des transparenten krug B sie filter D und E. 

Gummidichtung befindet mit der hilfe von einem flachen gegenstand 
entfernen sie die gummidichtung, dabei nicht zu beschädigen und den filter 
zu entfernen. 
Gehen sie, um diese teile zu reinigen. Wenn die löcher verstopften filter D 
verwenden sie einen stift oder ein ähnliches objekt, um sie zu entsperren. 
Sobald sauberen und trockenen ort sie wieder an ihren platz. 

• Um diese zubehör empfehlen wir ihnen, mit warmem seifenwasser 
verwenden, reinigen, verwenden sie keine schleif topf oberflächen oder 
lösungs- oder scheuermittel, die die oberfläche beschädigen können. 

• Der grundkörper und die basis kann mit einem feuchten tuch gereinigt 
werden, vollständig mit einem trockenen tuch ihnen. Diese teile in wasser 
oder unter einem wasserhahn tauchen. Verwenden sie keine scheuermittel 
und nicht in die spülmaschine geben. 

• Nachdem alle teile sauber und vollständig trocken sind, fahren sie mit den 
kaffee wieder anbringen. 

 



 12

PROBLEME UND MÖGLICHE URSACHEN 
Problem Ursache Lösung 

Kein Kaffee 
kommt aus • Kein Wasser im Tank. 

• Füllen sie den tank mit 
frischem wasser (das 
wetter) und sauber. 

Der Kaffee zu 
lange dauert zu 

gehen 

• Der kaffee verwendet wird, 
nicht geeignet. 

• D filter verstopft ist. 
• Der kaffee wurde gedrückt 

• Verwenden sie die richtige 
art von kaffee ist kaffee. 

• Den filter zu reinigen D. 
• Drücken sie nicht die 

kaffee. 
Kaffee kommt 

aus an den 
Rändern des 

Topfes 

• D filter verstopft ist. 
• Die gummidichtung E 

verbrannt oder rissig. 

• Saubere dauerfilter. 
• Ersetzt die gummidichtung. 

 
TECHNISCHE DATEN 
Betriebsspannung 220 – 240 V ~ 50 Hz 
Energieverbrauch 480 W 
Anzahl der Tassen 3-6 Tassen 
Capacity  0,3 Liter 
Kabellänge 80 cm 
Stapelspeicher 3 V type CR2032  
Größe 146 x 186 x 274 mm (L, B, H) 
Gesamtgewicht 1,2 Kg 
 
Spezifikationen können ohne vorherige ankündigung geändert werden. 
 
Dieses produkt entspricht den europäischen richtlinien 2004/108/EC (EMC) über 
die Elektromagnetische Verträglichkeit und 2006/95/EC (LVD) 
sicherheitskleinspannung.   
 
“MX, MX ONDA”  und die entsprechenden logos sind marken der MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPANIEN) 
 
Telefon Informationen und Service: +34 902 551 501 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es 
http://www.mxonda.es 



 
 

MANUEL D'INSTRUCTIONS  
 
 

 
 

 
CAFETIÈRE ÉLECTRIQUE  
AVEC TEMPORISATEUR  

  
 

MODÈLE:   MX-CE2254 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

AVANT D'UTILISER CE MANUEL DE LIRE ATTENTIVEMENT 
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ATTENTION 
Cet appareil fonctionne avec une tension de 230 V, afin d'éviter tout risque 
d'électrocution ne tentez pas de l'ouvrir. Cet appareil n'a pas de partie qui 
peut être réparé par vous. En outre, en cas d'un défaut de fonctionnement 
gère pas, contactez un service autorisé MX ONDA. 
  

 
 
 
 
 

Ce produit est conforme à la directive européenne 
RoHS (2011/65 / UE), sur la limitation de l'utilisation 
de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques. 
 

 
TRÈS IMPORTANT! 

 

Ce signal indique que la zone où il se trouve acquiert une 
température élevée pour éviter les brûlures, prendre le café par 
la poignée et essayez de ne pas toucher ou essuyer la surface 
jusqu'à ce qu'il soit complètement froid. 
 

INTRODUCTION 
Percolateur MX ONDA modèle MX-CE2254 intègre une horloge et une 
minuterie avec laquelle vous pouvez frais quand il a du café préalablement 
programmé. 
 
Entre autres, il inclut les caractéristiques suivantes: 
• Puissance: 480 W 
• Capacité: 0,3 litres (3/6 tasses) 
• Affichage LED 
• Horloge numérique avec le format horaire 24 heures 
• Temporisateur  
• Bouton de verrouillage automatique 
• Indicateurs LED fonctionnement, bloc et minuterie 
• Fonction d'indication acoustique 
• Arrêt automatique 
• Poignée froide au toucher 
• Une rotation de 360 ° sur la base 
• Soupape de sécurité et de protection thermique 
 

 

Ayant épuisé la vie de ce produit électrique, ne jetez pas les 
ordures ménagères. 
Placez-le dans un endroit approprié récipient propre de leur 
localité, pour le recyclage. 
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AVANT LA CONNEXION CAFETIÈRE 
Lors de l'utilisation des appareils électriques, il faut toujours les précautions 
élémentaires de sécurité pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique 
et / ou des blessures corporelles. Ces mesures sont les suivantes: 
 
• Lisez ces instructions et de les enregistrer pour une utilisation ultérieure 

avec précaution. 
• Assurez-vous que la tension de votre prise de courant est de 220 - 240 V ~ 

50 Hz et est équipée de mise à la terre. 
• La sécurité électrique de cet appareil est garantie seulement si elle est 

reliée à une terre efficace, conformément aux dispositions des règlements 
de sécurité en vigueur. Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant de l'absence de mise à la terre de l'installation. En cas 
de doute, consulter un électricien qualifié. 

• Si vous devez utiliser une rallonge, utilisez une seule qui est en bon état, 
équipé de la prise de terre et est adapté pour le dispositif d'alimentation. 

• Protractor doit être placé de façon à ne pende pas du comptoir ou une 
table afin que les enfants puissent tirer ou peuvent être trébuché par 
erreur. 

• Pour se protéger contre le risque de choc électrique et de blessures, ne 
pas entrer dans le câble, la fiche, la base du pot ou le corps principal de la 
machine à café dans l'eau ou tout autre liquide. 

• Après avoir retiré l'emballage, vérifier que l'appareil ne soit pas 
endommagé. En cas de doute ne l'utilisez pas; contacter le personnel de 
soutien technique. 

• Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas ouvrir ou la 
base ou le corps principal de l'appareil. 

• Les matériaux d'emballage tels que des sacs en plastique, la mousse de 
polystyrène, etc., ne doivent pas être laissés à la portée des enfants car ils 
sont une source potentielle de danger. 

• Avant d'utiliser cet appareil pour la première fois, vous devez effectuer un 
nettoyage initial. Reportez-vous à l'appareil approprié. 

• Utilisez du café uniquement au sol pour ce type particulier de café, en 
utilisant un autre type de café ou d'autres substances telles que des 
perfusions, peut provoquer le colmatage des filtres et affecter le 
fonctionnement normal de la machine à café. 

• Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'un 
usage impropre, ou par négligence de l'appareil. 
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MESURE DE SÉCURITÉ 
• Ce dispositif ne peut pas être utilisé par des enfants ou des personnes 

avec ou sans expérience et de connaissances des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales, à moins qu'ils aient reçu des instructions 
appropriées sur l'utilisation de l'appareil et être supervisés par un adulte ou 
d'une personne responsable. 

• Le non-respect de ces avertissements et consignes de sécurité peut 
entraîner des brûlures comme résultat ou des blessures graves. 

• Cet appareil est conçu pour un usage domestique, et non professionnel. 
MX ONDA décline toute responsabilité et la garantie ne sera pas 
applicable en cas d'utilisation incorrecte ou non de suivre les instructions. 

• Le café comprend une courte longueur de câble d'alimentation pour réduire 
le risque de blessures qui peuvent se produire par enchevêtrement ou 
trébucher sur des câbles longs. 

• Le café fonctionne à des températures élevées, pendant la manipulation 
des surfaces chaudes NO tactiles. Tenir le pot de café par la poignée. 

• Alors que l'appareil est allumé ou encore chaud, ne négligez pas leur 
vigilance et le garder hors de portée des enfants. 

• Placez toujours l'appareil sur une surface sèche, stable et niveau, ne pas 
utiliser à l'extérieur. 

• Pour débrancher l'appareil du secteur, retirez la fiche. Je ne jamais tirer sur 
le câble. 

• Débranchez la machine à café, lorsqu'une panne de courant se produit, « 
sauter » un fusible ou d'un circuit et avant le nettoyage. 

• Assurez-vous que le cordon ne se bloque pas sur le bord de la table, 
comptoir ou comptoir, ou toucher des surfaces chaudes ce. 

• Ne placez pas la bouilloire sur ou à proximité des brûleurs à gaz, plaques 
électriques ou fours. 

• En cas de fonctionnement, il peut provoquer un incendie si l'appareil entre 
en contact d'un matériau inflammable ou des éléments tels que rideaux, 
tentures, etc. 

• L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil 
peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures. Utilisez 
ce café fourni seul lanceur. 

• Laissez refroidir le lanceur de café avant de le nettoyer. 
• Ne pas utiliser la machine à café en plein air. 
• Ne pas utiliser l'appareil avec un réservoir vide, des dommages 

permanents peuvent se produire dans celle-ci. 
• En cas d'échec, les anomalies, oui le café est tombé, le fil de bougie et 

d'autres parties ont une détérioration, ne branchez pas l'appareil et ne 
tentez pas de le réparer vous-même. Contactez un centre de service agréé 
le plus proche MX ONDA. 
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COMMANDES ET ELEMENTS 
 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Café couverture 
B. Lanceur transparent 
C. Corps principal 
D. Filtre 
E. Joint en caoutchouc 
F. Station d'accueil 
G. La prise de terre 
H. Panneau de commande 
I. Soupape de sécurité 
J. Récipient à café à filtre, pour la préparation de 6 tasses 
K. Séparation de filtre, pour la préparation de 3 tasses 
L. Prise de café 
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PANNEAU DE COMMANDE   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Affichage LED (horloge numérique) 
2. Bouton marche / arrêt 
3. LED d'alimentation 
4. Réglage de l'horloge 
5. Réglage de la minuterie 
6. On / Off Timer 
7. Voyant activé temporisateur 
8. Déverrouiller le clavier 
9. Voyant Clavier verrouillé 
 
INTERNE PROTECTEUR THERMIQUE 
Percolateur modèle MX-CE2254 est équipé d'une protection thermique en cas 
de surchauffe peut devenir actif, ce qui favorisera la déconnexion automatique 
de celui-ci. Si cela se produit, éteignez la machine à café et attendre quelques 
minutes avant de se reconnecter, ou jusqu'à ce qu'il refroidisse. 
 
NETTOYAGE 
Avant d'utiliser la cafetière pour la première fois ou non utilisé pendant 
longtemps, nous vous recommandons d'exécuter la machine à café avec de 
l'eau seulement (sans ajouter de café) pour nettoyer la poussière ou de petites 
particules qui pourraient avoir à l'intérieur . 
 
 

Attention: Peut-être la première fois que vous utilisez le café pendant qu'il 
est chauffé, il produit un peu d'odeur. Ceci est normal et parce que le 
dispositif est nouveau, il disparaîtra peu de temps après l'utilisation. 
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BATTERIE DE REMPLACEMENT OU PLACER 
Afin de maintenir l'heure et la minuterie (en cas de panne de courant), 
l'appareil nécessite une batterie de 3 V type CR 2032 pour le placement ou le 
remplacement de la batterie, comme suit: 
 
1. L'utilisation d'un tournevis à tête plate ou d'un objet similaire (pointe 

arrondie d'un couteau à pain, par exemple), tourner dans le sens 
antihoraire à la pile de couvercle dans le sens horaire se trouve à l'arrière 
de la la base de café, la figure 1. 

2. Pour placer la position de la pile de telle sorte que la borne positive (+) 
orientée vers le haut, puis de celui-ci correspond au bord dans les 
languettes en plastique et appuyer jusqu'à ce qu'il soit retenu, la figure 2. 

3. Pour retirer la batterie déplacer la languette métallique vers l'extérieur (peut 
utiliser un objet pointu), et éjecte l'empilement, la figure 3. 

4. Remettez en place le couvercle de la batterie et tournez l'horloge dans le 
sens horaire, assurez-vous que le couvercle est correctement conservé, la 
figure 4. 
 

 
 
 
 
 
 
                   Figure 1           Figure 2                Figure 3       Figure 4 
 

Notes: 
• Ne pas avoir placé la batterie, à la fois l'heure et la minuterie sera effacée 

immédiatement après avoir débranché le cordon d'alimentation de 
l'alimentation. 

• La batterie utilisée dans ce café contient des matériaux contaminants 
pour l'environnement, par conséquent, la vie une fois épuisé du même, 
placez pas les jeter dans le bon site pour recyclage ultérieur. 

 
ECONOMIES D'ENERGIE MODE 
Le brasseur comprend un système d'économie d'énergie et constitué d'arrêt 
automatique de l'écran après 2 minutes. 
Lorsque l'écran est éteint (mode d'économie d'énergie) pour allumer le café, 
tournez la minuterie ou régler l'horloge et la minuterie, il est nécessaire 
d'appuyer sur le bouton d'alimentation 2 (     ). 
  
Très important: Lorsque la minuterie est activée, l'écran est allumé pour 

avertir de cette façon que le café se connectera 
automatiquement à une heure prédéfinie. 
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RÉGLAGE DE L'HEURE 
Ce café contient une horloge qui est conçu pour indiquer l'heure au format 24 
heures. Pour démarrer l'horloge, procédez comme suit: 
 
1. Après l'installation de la batterie, brancher la base F de la bière à un 

réseau d'alimentation électrique, l'écran de lumière 1 chiffres. 
2. Si l'écran est éteint (mode économie d'énergie) doit appuyez brièvement 

sur le bouton d'alimentation 2 (     ). 
3. Appuyez sur le bouton de démarrage sur l'horloge 4 (     ) pour augmenter 

les minutes et les heures. En appuyant et en maintenant ce bouton prendra 
le comte automatiquement et si maintenue enfoncée pendant plus de 7 
secondes compter de la vitesse sera augmentée pour le réglage des 
temps. 

4. Après avoir réglé l'arrêt de l'heure et les minutes en appuyant sur la touche 
4 (     ) et l'écran affiche les chiffres de façon intermittente, attendez 5 
secondes sans appuyer sur un bouton et le temps sera stocké. 
 

Notes: 
• Rappelez-vous que si l'écran est éteint (mode d'économie d'énergie) 

avant d'appuyer sur le bouton passe momentanément 2. 
• Le réglage de l'heure se fait en augmentant les minutes. 

 
PREPARATION SUR LE CAFETIÈRE 
Remplissage du réservoir d'eau 
1. Assurez-vous que la base est déconnecté du secteur et le café est 

complètement froid. 
2. saisir fermement le corps principal C et tourner dans le sens antihoraire 

(sens horaire inverse) bocal transparent B. Lorsque décanteur séparé 
complètement dévissé du corps principal. 

3. Retirez le filtre de séparation K, en le tirant vers le haut. 
4. Retirer le filtre-récipient pour le café J. 
5. Remplir le réservoir avec de l'eau fraîche (heure), si les tasses de café 

désirées 6 niveau devrait être à la hauteur de la soupape de sécurité. 
Lorsque cela est souhaité café à 3 tasses niveau d'eau doit être de 2 cm 
en dessous de la soupape de sécurité. 

6. La soupape de sécurité peut également être vu de l'intérieur du corps 
principal de réservoir d'eau, pour servir de référence pour le remplissage 
de l'eau. 

7. Remplacer le récipient à café à filtre J intérieur du réservoir, introduire 
lentement afin que l'eau ne se déverse pas. 
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Remplissage de café 
8. Si vous infuser des tasses à café 6 à l'aide d'une cuillère doseuse déposée 

à l'intérieur du récipient à café à filtre J la quantité de café moulu (avec ou 
sans mélange) selon le goût. A propos de l'esprit-cuillère par tasse. Ne pas 
appuyer sur le café, répartir uniformément et essuyer tout le café restant 
de la jante du filtre. 

9. Pour préparer le café à 3 tasses doit insérer le K de séparation filtre dans 
le filtre-récipient pour J à café, puis avec l'aide d'une cuillère de mesure 
déposée à l'intérieur du filtre-récipient pour le café J la quantité de café 
moulu (avec ou sans mélange) selon le goût. Environ une cuillère par 
tasse. Ne pas appuyer sur le café, répartir uniformément et essuyer tout le 
café restant de la jante du filtre. 

10. Tenir le corps principal C, placez la verseuse B au-dessus du corps 
principal C et tourner dans le sens horaire (dans le sens des aiguilles d'une 
montre), assurez-vous que le pot est bien vissé sur le corps principal C. 

       
Notes: 
• Remplir le réservoir d'eau fraîche (temps), ne jamais utiliser du lait, du 

thé, du café ou tout autre liquide. 
• Ne dépassez jamais le niveau d'eau maximal décrit dans ce manuel 

(soupape de sécurité), si elle dépasse la limite, l'eau peut déborder et 
soupape de sécurité I relâcher la pression de vapeur. 
 

MANUEL D'UTILISATION MODE 
 
1. Une fois préparé le café (café et de l'eau) place sur la base F, de sorte qu'il 

fait sur l'axe central. 
2. malheureusement appuyez sur le bouton d'alimentation 2 (    ) et l'affichage 

affiche l'heure actuelle, puis appuyer sur ce bouton et les LED allumer le 3 
et le clavier verrouillé 9. 

3. Le brasseur est déjà en service, et après quelques minutes, le café coulera 
dans le B verseuse. 

4. Une fois fait le café, le café reste en vigueur pendant 30 minutes, en 
gardant le café chaud, après cette période se met automatiquement hors 
tension. 

5. Pour éteindre la machine à café, vous devez d'abord déverrouiller le clavier 
en appuyant sur la touche pendant 2 secondes le bouton de déverrouillage 
8 (    ) et verrouillé clavier LED 9 se éteint, puis appuyez sur le bouton 
d'alimentation 2 (    ) et voyant d'alimentation s'éteint l'avertissant que la 
machine à café est éteint. 

6. Une fois que le processus de préparation du café est terminée, si vous 
voulez plus de café, laisser refroidir avant d'effectuer le processus décrit ci-
dessus. Pour toute eau restant dans le réservoir, vider dans un évier. 
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Attention: 
• Ne jamais ouvrir le couvercle pendant le processus de brassage. Le 

dispositif génère de la vapeur qui peut provoquer des brûlures. 
• Assurez-vous que tous les filtres ne sont pas bouchés, sinon la pression 

maximale admissible est dépassée et la soupape de sécurité I relâchera 
la pression de vapeur. 
 

LE FONCTIONNEMENT TEMPORISATEUR 
Le mode de temporisateur est que lorsque l'horloge sonne le compteur horaire 
programmé, la machine à café commencera à fonctionner pour faire du café. 
Cette fonction est très utile pour les personnes qui souhaitent avoir du café 
chaud prêt à un certain moment sans avoir à attendre. Avant de régler la 
minuterie, vous devez d'abord régler l'heure actuelle, comme indiqué dans la 
section correspondante. 
 
Réglage de la temporisateur 
1. Si l'écran est éteint (mode économie d'énergie) doit appuyez brièvement 

sur le bouton d'alimentation 2 (     ) et l'écran affiche l'heure actuelle. 
2. Une pression momentanée de la minuterie de réglage de temps de 5 

bouton (      ), l'affichage par intermittence lorsque l'activation automatique. 
3. Appuyez sur le bouton sur le réglage du minuteur 5 (     ) pour augmenter 

les minutes et les heures. En appuyant et en maintenant ce bouton prendra 
le comte automatiquement et si maintenue enfoncée pendant plus de 7 
secondes compter de la vitesse sera augmentée pour faciliter la minuterie 
de réglage du temps. 

4. Une fois que l'ensemble des heures et minutes pour l'arrêt de l'activation 
automatique en appuyant sur la touche 5 (     ) et afficher les chiffres par 
intermittence, attendez 5 secondes sans appuyer sur une touche et l'heure 
minuterie seront stockés. 

 
Marche / arrêt temporisateur 
1. Après avoir réglé l'heure et temporisateur, assurez-vous que le café est 

prêt (avec de l'eau et du café) et couplé à la base F, afin qu'il tienne sur 
l'axe central. 

2. Si l'écran est éteint (mode économie d'énergie) doit appuyez brièvement 
sur le bouton d'alimentation 2 (     ) et l'écran affiche l'heure actuelle. 

3. Appuyez sur le bouton marche / arrêt minuterie 6 (    ) et la minuterie 
activée LED 7 et 9 éclairage du clavier verrouillé. 

4. L'affichage reste allumé en permanence pour vous avertir que la minuterie 
est activée. 

5. Quand l'horloge sonne l'heure prévue de la minuterie, la machine à café 
fonctionne et à quelques minutes du café ont fait. 



 11

Le café restera en service pendant 30 minutes, en gardant le café chaud, 
après quoi le café se met automatiquement hors tension. 
Le temporisateur sera désactivée en tant que mesure de sécurité, étant 
donné que pour le café refaisant, le café doit être préparé (avec de l'eau et 
du café). 

6. Pour désactiver la minuterie, vous devez d'abord déverrouiller le clavier en 
appuyant sur la touche pendant 2 secondes le bouton de déverrouillage 8    
(    ) et le clavier LED verrouillé 9 se éteint, puis appuyez sur le bouton 
marche / arrêt minuterie 6 (    ) et le voyant se met hors tension la minuterie 
est activée, avertissant que le temporisateur est désactivé. 

 
Attention: 
Comme une minuterie de sécurité est désactivée lorsque: 
• Il y a une panne de courant ou une panne de courant. 
• Après avoir activé automatiquement, n'oubliez pas de faire de nouveaux 

café, le café doit être préparé (avec de l'eau et du café). 
 

NETTOYAGE 
• Débranchez l'appareil du réseau de sortie et attendre jusqu'à ce que 

complètement refroidir avant de le nettoyer. 
• Passez le base de café et placez-le sur une surface stable et de niveau, 

rappelez-vous que vous devez être tout à fait froid. 
• Comme cela est décrit dans (Préparation du café) sépare le cuir principal C 

bocal transparent B. 
• Retirez le séparateur de filtre K (dans le cas d'utilisation de la machine à 

café pour faire trois tasses de café) et le récipient à café filtre et tirez J café 
qui reste dans les filtres. 

• Vidanger l'eau à l'intérieur du corps principal C. 
• A l'intérieur du bocal transparent B ils sont situés le filtre D et le joint en 

caoutchouc E. A l'aide d'un objet plat enlever le caoutchouc, en prenant 
soin de ne pas endommager et retirer le filtre. 
Procéder au nettoyage de ces pièces. Si les trous sont bouchés filtre D 
utiliser une broche ou un autre objet semblable à les débloquer. Une fois 
lieu propre et sec les remettre en place. 

• Pour nettoyer ces accessoires, nous vous recommandons d'utiliser l'eau 
chaude savonneuse, ne pas utiliser des surfaces abrasives casserole 
solvants ou abrasifs qui peuvent endommager la surface. 

• Le corps principal et la base peuvent être nettoyées avec un chiffon 
humide, les sécher complètement avec un chiffon sec. Ne pas immerger 
ces pièces dans l'eau ou sous un robinet. Ne pas utiliser de produits 
abrasifs et ne pas entrer dans le lave-vaisselle. 
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• Une fois que toutes les pièces sont propres et sèches, passez à remettre 
en place le café. 

 
ET PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES 

Problème Cause Solution 

Le café ne 
sort pas • Pas d'eau dans le réservoir. 

• Remplir le réservoir avec 
des produits frais (temps) et 
de l'eau propre.. 

Le café prend 
trop de temps 
pour quitter 

• Le café utilisé ne convient 
pas. 

• Filtre D est obstrué. 
• Le café a été pressé. 

• Utilisez le type correct de 
café est le café. 

• Nettoyer le filtre D. 
• Ne pas appuyer sur le café. 

Le café sort 
autour des 

bords du café 

• Filtre D est obstrué. 
• Le joint d'étanchéité en 

caoutchouc E est brûlé ou 
fissuré. 

• Nettoyer le filtre permanent. 
• Remplacer le joint en 

caoutchouc. 

 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation 220 - 240 V ~ 50 Hz 
Consommation d'énergie  480 W 
No. tasses  3 à 6 tasses 
Capacité  0,3 litres 
Longueur de câble  80 cm 
Pile mémoire  3 V CR2032 
Dimensions avec base  146 x 186 x 274 mm (L, Largeur, H) 
Poids sur la base 1,2 kg 
 
Les spécifications techniques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 
 
Ce produit est conforme aux directives européennes 2004/108 / CE (CEM) sur la 
compatibilité électromagnétique et 2006/95 / CE (LVD) basse tension de sécurité. 
 
"MX, MX ONDA" et les logos sont des marques déposées de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAGNE) 
 

Téléphone Service d'information et: +34 902 551 501 
 
 

E-MAIL: mxsat@mxonda.es   
http://www.mxonda.es 



 
 

MANUALE DI ISTRUZIONI  
 
 

 
 

 
CAFFETTIERA ELETTRICA  

PROGRAMMABILE 
  

 

MODELLO:   MX-CE2254 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

PRIMA DI UTILIZZARE IL MANUALE DI LEGGERE ATTENTAMENTE 
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ATTENZIONE 
Questo apparecchio funziona con una tensione di 230 V, per evitare possibili 
scosse elettriche non tentare di aprirla. Questo dispositivo non ha alcuna 
parte che può essere riparato da voi. Inoltre, in caso di malfunzionamento 
non gestisce, contattare un servizio di assistenza autorizzato MX ONDA. 

 
 
 
 
 
 

Questo prodotto è conforme alla Direttiva Europea 
RoHS (2011/65 / UE), sulla limitazione dell'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, recepita 
nel diritto spagnolo con il regio decreto 208/2005. 
 

MOLTO IMPORTANTE! 
 

Questo segnale indica che l'area in cui si trova acquisisce alta 
temperatura per evitare scottature, prendere il caffè per il 
manico e cercare di non toccare o pulire la superficie fino a 
quando non è completamente fredda. 
 

INTRODUZIONE 
Percolator MX ONDA modello MX-CE2254 incorpora un orologio e un timer 
con il quale si può avere fresca quando si ha caffè precedentemente 
programmato. 
 
Tra gli altri, include le seguenti caratteristiche: 
• Potenza: 480 W 
• Capacità: 0,3 litri (3/6 tazze) 
• Display a LED 
• Orologio digitale con il formato dell'ora 24h 
• Timer programmabile 
• Blocco tastiera automatico 
• Indicatori LED funzionamento, di blocco e timer 
• Funzione segnalazione acustica 
• Arresto automatico 
• Maneggiare toccare frio 
• 360 ° sulla base 
• Valvola di sicurezza e di protezione termica 
 

 

Dopo aver esaurito la vita di questo prodotto elettrico, non 
gettare rifiuti domestici. 
Metterla in un contenitore pulito punto della loro località 
adatta, per il riciclaggio. 
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PRIMA DI COLLEGARE IL CAFFÈ 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, dovrebbe essere sempre le 
precauzioni di sicurezza di base per ridurre il rischio di incendi, scosse 
elettriche e / o lesioni personali. Queste misure sono i seguenti: 
 
• Leggere queste istruzioni e conservarle per un uso successivo con 

attenzione. 
• Verificare che la tensione della presa di corrente è di 220 - 240 V ~ 50 Hz 

ed è dotato di messa a terra. 
• La sicurezza elettrica di questo apparecchio è garantita solo se è collegato 

ad una efficiente, come previsto norme di sicurezza vigenti. Il produttore 
non è responsabile per i danni derivanti dalla mancanza di messa a terra 
dell'impianto. In caso di dubbio, consultare un elettricista qualificato. 

• Se è necessario utilizzare una prolunga, utilizzare solo uno che è in buone 
condizioni, dotato di collegamento a terra ed è adatto per dispositivo di 
potenza. 

• Goniometro deve essere posizionato in modo che non drappo sopra il 
piano di lavoro o un tavolo in modo che i bambini possono tirare o può 
essere inciampato per errore. 

• Per la protezione contro il rischio di scosse elettriche e lesioni personali, 
non inserire il cavo, alla spina, la base del piatto o del corpo principale 
della macchina per il caffè in acqua o altri liquidi. 

• Tolto l'imballo, controllare che l'apparecchio non sia danneggiato. In caso 
di dubbio non utilizzarlo; contattare il personale di supporto tecnico. 

• Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non aprire o la base o il 
corpo principale dell'apparecchiatura. 

• materiali di imballaggio come sacchetti di plastica, polistirolo, ecc, non 
devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziale fonte di 
pericolo. 

• Prima di utilizzare questo dispositivo per la prima volta, è necessario 
eseguire una prima pulizia. Consultare il dispositivo appropriato. 

• Utilizzare solo caffè macinato per questo specifico tipo di caffè, utilizzando 
un altro tipo di caffè o altre sostanze come infusi, può provocare 
intasamento dei filtri e pregiudicare il normale funzionamento della 
caffettiera. 

• Il costruttore declina ogni responsabilità per danni derivanti da uso 
improprio, scorretto o negligente del dispositivo. 

 
MISURE DI SICUREZZA 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, dovrebbero sempre le precauzioni di 
sicurezza per ridurre il rischio di scosse elettriche e / o lesioni personali. 
Queste misure sono i seguenti: 
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• Questo dispositivo non può essere utilizzato da bambini o persone con o 
senza esperienza e conoscenza ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, a meno che non abbiano ricevuto adeguate istruzioni sull'uso del 
dispositivo e alla supervisione di un adulto o di una persona responsabile. 

• La mancata osservanza di queste avvertenze e le istruzioni di sicurezza 
può causare ustioni come un risultato o lesioni gravi. 

• Questo apparecchio è destinato all'uso domestico, non professionale. MX 
ONDA si assume alcuna responsabilità e la garanzia non si applica in caso 
di uso improprio o mancato rispetto delle istruzioni. 

• Il caffè incorpora un breve lunghezza del cavo di alimentazione per ridurre 
il rischio di lesioni personali che possono verificarsi con l'intrico di 
inciampare su cavi lunghi. 

• Questo dispositivo funziona a temperature elevate, quindi durante la 
manipolazione NO superfici calde tocco. Tenere il barattolo di caffè per la 
maniglia. 

• Mentre l'apparecchio è acceso o è ancora caldo, non trascurare la loro 
vigilanza e tenerlo lontano dalla portata dei bambini. 

• posizionare l 'apparecchio su una superficie asciutta, stabile e livello, non 
usare all'esterno. 

• Per scollegare l'apparecchio dalla rete, estrarre la spina. Io mai tirare il 
cavo. 

• Scollegare la macchina da caffè, quando si verifica un'interruzione di 
corrente, "saltare" un fusibile o circuito e prima della pulizia. 

• Assicurarsi che il cavo non penda dal bordo del tavolo, piano di lavoro o un 
contatore, o contatto con superfici calde questo. 

• Non posizionare il bollitore sopra o vicino a fornelli a gas, piastre elettriche 
o forni. 

• Durante il funzionamento può provocare un incendio se l'apparecchio viene 
a contatto di un materiale infiammabile o materiali come tende, tendaggi, 
etc. 

• L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può 
causare incendi, scosse elettriche o lesioni. Utilizzare questo caffè fornito 
solo lanciatore. 

• Lasciate lanciatore fresco di caffè prima di pulirlo. 
• Non usare la macchina per il caffè all'aperto. 
• Non utilizzare l'apparecchio con un serbatoio vuoto, danni permanenti 

possono verificarsi in esso. 
• In caso di guasto, anomalie, sì, il caffè viene fatto cadere, la spina o altre 

parti sono considerati alterata, o il cavo è danneggiato, non collegare 
l'apparecchio e non tentare di ripararlo da soli. Contattare un centro di 
assistenza autorizzato più vicino MX ONDA. 

 



 5

CONTROLLI E ELEMENTI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Caffè Copertura 
B. Lanciatore trasparente 
C. Corpo principale 
D. Filtro 
E. Guarnizione in gomma 
F. Attracco 
G. Spina di terra 
H. Pannello di controllo 
I. Valvola di sicurezza 
J. Contenitore caffe al filtro, per la preparazione di 6 tazze 
K. Filtro separatore, per la preparazione di 3 tazze 
L. Uscita del caffè 
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PANNELLO DI CONTROLLO   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Display a LED (orologio digitale) 
2. Tasto accendere / spegnere 
3. LED di alimentazione 
4. Impostazione dell'orologio 
5. Impostazione del timer 
6. Accendere / spegnere Timer 
7. Indicatore LED attivato timer 
8. Come sbloccare la tastiera 
9. Indicatore LED Tastiera bloccata 
 
INTERNO PROTEZIONE TERMICA 
Percolatore modello MX-CE2254 è dotato di una protezione termica in caso di 
surriscaldamento può diventare attivo, che favorisca il distacco automatico 
della stessa. In questo caso, spegnere la macchina per il caffè e attendere 
qualche minuto prima di ri-connessione, o fino a quando non si raffredda. 
 
PULIZIA INIZIALE 
Prima di utilizzare la macchina per il caffè per la prima volta o quando non è 
stata utilizzata per un lungo periodo di tempo, si consiglia di eseguire la 
caffettiera solo con acqua (senza l'aggiunta di caffè) per rimuovere la polvere o 
piccole particelle che potrebbero avere all'interno . 
 
 

Attenzione: Forse la prima volta che si utilizza il caffè mentre è riscaldato, 
produce un po 'di odore. Questo è normale ed è perché il dispositivo è 
nuovo, sparirà subito dopo l'uso.  

 

2

1
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IMMISSIONE O SOSTITUZIONE BATTERIA 
Al fine di mantenere l'ora corrente e il temporizzatore (in caso di mancanza di 
rete), l'apparecchio richiede una batteria 3 V tipo CR 2032 dell'immissione o 
sostituire la batteria, procedere come segue: 
 

1. Utilizzando un cacciavite o un oggetto simile (punta arrotondata di un 
coltello da pane, per esempio), in senso antiorario lo senso orario pila 
coperchio si trova nella parte posteriore della la base di caffè, figura 1. 

2. Per posizionare la posizione della pila in modo che il terminale positivo (+) 
rivolto verso l'alto, quindi inserire il suo bordo nelle linguette di plastica e 
premerla finché viene trattenuto, Figura 2. 

3. Per rimuovere la batteria spostare la linguetta metallica verso l'esterno 
(può usare un oggetto appuntito), ed espelle la pila, figura 3. 

4. Riposizionare il coperchio della batteria e ruotarlo in senso orario l'orologio, 
assicurarsi che il coperchio sia ben mantenuta, Figura 4. 
  
 

 
 
 
 
 
 
                      Fig 1                             Fig. 2     Fig. 3         Fig. 4 
 

Note: 
• Non hanno immesso la batteria, sia l'ora corrente e il timer vengono 

cancellati immediatamente dopo scollegare il cavo di alimentazione dalla 
rete elettrica. 

• La batteria utilizzata in questo caffè contiene materiali contaminanti per 
l'ambiente, di conseguenza, la vita una volta esaurito lo stesso non 
buttare via, inserirlo nel sito giusto per il successivo riciclaggio. 

 
RISPARMIO ENERGIA 
La caffettiera incorpora un sistema di risparmio energetico e costituito da 
spegnimento automatico dello schermo dopo 2 minuti. 
Quando lo schermo è spento (modalità di risparmio energetico) per accendere 
il caffè, ruotare il timer o regolare l'orologio e il timer, è necessario premere il 
pulsante di accensione 2 (     ). 
 
Molto importante: Quando il timer è attivato, il display si illumina per avvisare 

di questo in modo che il caffè si collegherà 
automaticamente ad un orario prestabilito. 
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IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO 
Questo caffè contiene un orologio che è stato progettato per indicare l'ora in 
formato 24 ore. Per avviare l'orologio, attenersi alla seguente procedura: 
 
1. Dopo aver installato la batteria, collegare la base F della caffettiera ad una 

rete presa elettrica, il display 1 si illuminerà  cifra. 
2. Se il display è spento (modalità risparmio energetico) deve premere 

brevemente il pulsante di alimentazione 2 (     ). 
3. Premere il pulsante di avvio sull'orologio 4 (     ) per aumentare i minuti e le 

ore. Tenendo premuto il pulsante assumerà il conteggio automaticamente 
e se tenuto premuto per più di 7 secondi contare velocità sarà aumentata 
per facilitare impostazione dell'ora. 

4. Dopo aver impostato l'ora ei minuti fermata premendo il tasto 4 (    ) e 
visualizzare le cifre in modo intermittente, attendere 5 secondi senza 
premere alcun tasto e il tempo verrà memorizzato. 
 

Note: 
• Ricordare che se lo schermo è spento (modalità di risparmio energetico) 

prima di premere il pulsante passerà momentaneamente 2. 
• L'impostazione delle ore viene fatto aumentando i minuti. 

 
PREPARAZIONE DELLA CAFFETTIERA 
Riempimento del serbatoio dell'acqua  
1. Controllare che la base è scollegato dalla rete elettrica e il caffè è 

completamente fredda. 
2. Afferrare saldamente il corpo principale C e ruotare in senso antiorario 

(direzione opposta in senso orario) trasparente vaso B. Quando 
completamente svitato corpo principale decanter separato. 

3. Rimuovere il filtro K separare, sollevandolo. 
4. Rimuovere il filtro-contenitore per il caffè J. 
5. Riempire il serbatoio con acqua fresca (tempo), se tazze di caffè desiderati 

6 livello deve essere all'altezza della valvola di sicurezza. Quando 
desiderato caffè per 3 tazze livello dell'acqua deve essere di 2 cm sotto la 
valvola di sicurezza. 

6. La valvola di sicurezza può essere visto dall'interno del corpo principale 
serbatoio di acqua, di servire come riferimento per il carico acqua. 

7. Sostituire il contenitore J caffe al filtro all'interno del serbatoio, inserire 
lentamente in modo l'acqua non fuoriesca. 
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Riempimento del caffè 
8. Se fermentate 6 tazze di caffè con l'aiuto di un dosatore depositato 

all'interno del filtro-caffè contenitore J la quantità di caffè macinato (con o 
senza miscelazione) secondo il gusto. A proposito di mente-cucchiaio per 
tazza. Non premere il caffè, distribuire uniformemente e pulire qualsiasi 
caffè rimasto dal bordo del filtro. 

9. Per preparare caffè per 3 tazze deve inserire il filtro separatore K nel filtro 
contenitore del caffè J, poi con l'aiuto di un dosatore depositato all'interno 
del filtro contenitore del caffè J la quantità di caffè macinato (con o senza 
miscela) secondo il gusto. Circa un cucchiaio per tazza. Non premere il 
caffè, distribuire uniformemente e pulire qualsiasi caffè rimasto dal bordo 
del filtro. 

10. Tenere il corpo principale C, posizionare la caraffa B sopra il corpo 
principale C e ruotare in senso orario (nella direzione di orario), assicurarsi 
che il vaso è correttamente avvitato al corpo principale C. 

       
Note: 
• Riempire il serbatoio con acqua fresca solo (tempo), non usare mai latte, 

tè, caffè o altri liquidi. 
• Non superare il livello massimo di acqua descritto in questo (valvola di 

sicurezza) manuale, se supera il limite, l'acqua può traboccare e vapore 
valvola di sicurezza pressione di rilascio. 
 

MANUALE FUNZIONAMENTO 
1. Una volta preparato il caffè (caffè e acqua) posto sul fondo F, in modo che 

si adatti sull'asse centrale. 
2. Momentaneamente premere il pulsante di alimentazione 2 (    ) e il display 

visualizza l'ora corrente, quindi premere il pulsante ei LED dell'interruttore 
chiaro 3 e tastiera bloccata 9. 

3. La caffettiera è già in funzione, e dopo qualche minuto il caffè scende nella 
caraffa B. 

4. Una volta fatto il caffè, il caffè rimane in funzione per 30 minuti, 
mantenendo il caffè caldo, dopo questo tempo si spegnerà 
automaticamente. 

5. Per spegnere la macchina da caffè è necessario prima sbloccare la tastiera 
premendo e tenere premuto per 2 secondi il pulsante di rilascio 8 (    ) e 
tastiera LED bloccato 9 si spegne, quindi premere il pulsante di accensione 
2 (     ) e indicatore LED si spegne avvertendolo che la caffettiera è spento. 

6. Una volta che il processo di erogazione del caffè è completa, se volete più 
caffè, lasciate raffreddare prima di eseguire il processo sopra descritto. Per 
qualsiasi acqua residua nel serbatoio, sgocciolare in un lavandino. 
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Attenzione: 
• Non aprire mai il coperchio durante il processo di fermentazione. Il 

dispositivo genera vapore che può causare ustioni. 
• Assicurarsi che tutti i filtri non siano otturati, in caso contrario verrà 

superata la pressione massima ammissibile e la valvola di sicurezza I 
rilascerà la pressione del vapore.. 
 
 

TIMER FUNZIONAMENTO 
La modalità Timer è che quando l'orologio batte l'ora programmato il timer, la 
macchina per il caffè inizierà ad operare per fare il caffè. Questa funzione è 
molto utile per quelle persone che desiderano avere caffè caldo pronto a una 
certa ora, senza dover aspettare. Prima di impostare il timer è necessario 
regolare l'ora corrente, come indicato nella relativa sezione. 
 
Impostazione del timer 
1. Se il display è spento (modalità risparmio energetico) deve premere 

brevemente il pulsante di alimentazione 2 (    ) e il display visualizza l'ora 
corrente. 

2. Premendo momentaneamente il tempo pulsante di impostazione del timer 
5 (      ), il display si intermittenza durante l'attivazione automatica. 

3. Premere il pulsante On Impostazione del timer 5 (   ) per aumentare i 
minuti e le ore. Tenendo premuto il pulsante assumerà il conteggio 
automaticamente e se tenuto premuto per più di 7 secondi contare velocità 
sarà aumentata per facilitare l'impostazione del timer di tempo. 

4. Una volta che l'ora e minuto impostato per l'arresto attivazione automatica 
premendo il pulsante 5 (     ) e visualizzare le cifre intermittenza, attendere 
5 secondi senza premere qualsiasi momento e timer verrà memorizzato. 

 
L'attivazione e la disattivazione timer 
1. Dopo aver impostato il tempo attuale e il timer, assicurarsi che il caffè è 

pronto (con acqua e caffè) e accoppiato alla base F, in modo che si adatti 
sull'asse centrale. 

2. Se il display è spento (modalità risparmio energetico) deve premere 
brevemente il pulsante di alimentazione 2 (    ) e il display visualizza l'ora 
corrente. 

3. Premere il pulsante on / off timer 6 (     ) e timer attivato LED 7 e  bloccato 
9 illuminazione della tastiera. 

4. Il display rimane costantemente illuminato per avvisare che il timer è 
attivato. 

5. Quando l'orologio segna il tempo timer programmato, la macchina del caffè 
funzionerà e in pochi minuti un caffè fatto. 
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Il caffè resterà in funzione per 30 minuti, mantenendo il caffè caldo, dopo di 
che il caffè si spegnerà automaticamente. 
Il timer verrà disattivato come misura di sicurezza, dal momento che per 
rifare il caffè, il caffè deve essere preparato (con acqua e caffè). 

6. Per disattivare il timer è necessario prima sbloccare la tastiera premendo 
premuto per 2 secondi il pulsante di rilascio 8 (    ) e tastiera LED bloccato 
9 si spegne, quindi premere il pulsante on / off timer 6 (     ) e l'indicatore 
LED si spegne il timer attivato, avvertendo che il timer è disattivato. 

 
Attenzione: 
Come un temporizzatore di sicurezza viene attivato quando: 
• C'è un'interruzione di corrente o di potere. 
• Dopo attivazione automatica, ricordatevi di fare nuovo il caffè, il caffè 

deve essere preparato (con acqua e caffè). 
 

PULIZIA 
• Staccare la spina dalla presa di rete e attendere fino a completo freddo 

prima di pulirlo. 
• Stendere la base di caffè e posizionarlo su una superficie piana e stabile, 

ricordate che si deve essere completamente fredda. 
• Come descritto in (preparazione del caffè) separa la pelle principale C vaso 

trasparente B. 
• Rimuovere il filtro separatore K (nel caso di utilizzo della caffettiera per fare 

tre tazze di caffè) e il contenitore filtro caffè e tirare residui di caffè J che 
sono i filtri. 

• Scaricare l'acqua all'interno del corpo principale C. 
• All'interno del vaso B trasparente si trovano il filtro D e la guarnizione di 

gomma E. Con l'aiuto di un oggetto piatto rimuovere la gomma, avendo 
cura di non danneggiare e rimuovere il filtro. 

• Procedere alla pulizia di queste parti. Se i fori sono collegati filtro D 
utilizzare un perno o altro oggetto simile sbloccarli. Una volta posto pulito e 
asciutto di nuovo in posizione. 

• Per la pulizia di questi accessori si consiglia di utilizzare acqua tiepida e 
sapone, non usare casseruola abrasivi superfici solventi o sostanze 
abrasive che possono danneggiare la superficie. 

• Il corpo principale e la base possono essere pulite con un panno umido, 
completamente asciugandoli con un panno asciutto. Non immergere 
queste parti in acqua o sotto il rubinetto. Non utilizzare prodotti abrasivi e 
non entrate nella lavastoviglie. 

• Una volta che tutte le parti siano pulite e completamente asciutta, 
procedere al rimontare il caffè. 
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